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o?» cH» <<^»

lVill den chVisteliga husfadeen.
i,

Du, christclige Husfadcr, stall wara prest och konunq
i ditt hus. Du är den förste, dm öfwerste, fursten i
det lilla riket som dig är anförtrodt af Herrcn Gud. Du ai

saledes husfader »med Guds näde» och har säsom sada» ett
andliqt och ett werldsligt rcgemente. Och om husfäderna icke or-
dentligt handhafwa sm cmdliga och werldsliga regerinq, sä kau
det aldriss qa wäl hwarkcn i kyrkan cllcr i state». Det mä-
ste allraförst blifwa bättie i familjen, ty det hela bcstär
af familjer, och hwarje faiuilj har fitt hufwud, huscts herre,
hwilken främst är iuför Gud och mennistor räkenskap styldig öf-
wer det som föregar i Hans hus.

Z.
Sälunda, som har ofwanför star, lärer Guds Ord ända

ifran bcgynnclsen. Pa den tid, da Gud uppeubarade sitt
Örd för patriarkerna, stod i spetsen för den heliqa patriark-
familjen en »öfwerste wid offret» och en »öfwerste i ri-
tet,» enligt latobs ord i Hans wälsianclse öfwer sinä söncr.
1 Mos. 49: 3. Och denne öfwerste äläg det att predika oin

Herrans Namu, att förkunna det, som Gud kunqjorde at
nistorna. Da den Helissä familjen sedermera hade wuzit till ett
stort folk, stalle hela folket bestä ntaf sadana familjer. Tv sä
talade Hcrrcn Gud till det folk, mcd hwilkct han hade sintit
sitt förlumd wid berqet Sinai: »I hafwen sett hwad jaa, haf-
wer gjort de ssgyptier; och huru jass hafwer bnrit edcr pa ör-
nawinssar, och tassit eder till miss. Om I uu hören min röst
och hallen mitt förlumd, sa stolen I wara min egendom för
alla folk; ty hela jorden är mm. Och I stolen wara mig

ett presterligt konungarike
ett heligt foik,»

2 Mos. 19: 4—6. 5 Mos. 7: 6 «. Och hwad som gäller
om det gamla förbundet, det gäller ännu mer om det nya.
Herren sager till medlemmarna af det nya förbnndet: »Män-



ga propheter och konungar ästundade se det I sen, och stngo dock
lcke se't, och höia det I hören, och singo dock <ckchöra't.» Och
Helien latei gcnom sin apostel för det uya föronndets folk äter>
upprepa, hwad Han sagt till sitt gamla förbnuds folk. Petrus
sägcr till de christna, till alla christliga husfäder: »I ärcn

det utwalda slägtet,
det tonungsliga presterskapet,
det heliga folket,
det egendoms folket,

att I stolen tuugöra Hans dygd, som eder kallat hafwcr af
mörkret till sitt uuderliga ljus,»' 1 Petri 2: 9.

3.
Tasom christelig husfäder är du nu kallad att hafwa om-

sorg om ditt husfolks, din hustrus, diua barns, diu tjcnares,
din tjeuarinnas bäde lckamliga och andeliga wälfärd. Gör du
det icke, sä skall Hcrrcn en gäng pa domcns dag krafwa det
af dia,. Och du fiall illa nog rcda dig, om du da will st>uta
ssulden pa andra. Hafwa andra försummat dig, sä stola de fä
sin lön derför, det ware stg konuugen pä throneu, eller diu
granne, som bor i den ringaste hydda hredwid dig, det ware
din själasörjare eller din lärare. Mcn du stipper dock icke fri,
om du sjelfi dln män försummade, hwad d n war de diua fkyldig.

4.
De dina lefwa un icke allenast af hröd; de hafwa ocksa

en själ och wilja hafwa näriug och wärd for densamma. Den
som detta försummar, han försummar hufwudsaken, han är wärre
än en hcdniug, emcdan han icke sörjer för sitt husfolk i det
allra wigtigaste afsecndet. Han mä staffa fullt upp af hröd
för munnen; sörjer han icke äfwen för lifsens bröd, sä är och
blir han ltkwäl en hedning; ty »mennistan lefwer icke allenast
wid bröd, utan af hwart och ett ord som gär af Guds mun.»
Matth. 4: 4. 1 Tim. 5: 8.

5.
Den christeliga husfadren mäste salcdes, om han will wara

en christelig och icke en hednist husfäder, hjelpa till att sorja
för de siuas andeliga näring. Han gör nu detta till en bör-
jan, dä han hemtar sitt barn och later döpa det i Fadrcns, So-
nens och den Heliga Andas namn. Der lofwar han att ebri-
steligen uppfostra barnet. Men till denna christeliga uvpfo-



stran hörer äfwen att han dagligen antager Ng detta barn.
Han har wisserligen redan ssjort um han i tid för det
i stolan; han har widare 'ssjort nassot, när han sänder sittbaru till själasörjarcn att underwisas i den chiistna lärcm ochkonfirmeras. Mcn dctta är ännu icke allt: han mäste äfwenhcmma nnderhjelpa stolan, han mäste dehutom ännu waka ochbedja, ja äfwen sedän barnet sintat sin stolssäng och wnzit upp.
Ty derissenom, att wi hafwa prester och lärare, äi du, christe-lige husfader, likwäl icke befciad fräu din heliga plisst säsom
husets hcrrc och husets prest.

6.
Sa läsa wi om de troendes fader, Guds älstliuss, den

inannen af en stoi anda, säsom den Helissä Skiift (Malach. 2:
15) kallar Abraham, att han derföre war Herren särdeles wäl-
behagliq, eincdan han stnlle bcfalla sinä barn och sitt hus att
halla Herrans wässai. Wi läsa i 1 Mos. 18: 17—19, »Da
sade Herren: Hurn kan jass dölja för Abraham, det jass gör?
Eftcr han stall warda till ett stort och mäktisst folk, och alla
folk pä jorden stola warda wälsissnade i bonom. Ty jaa, wet,
att han befaller sinä barn och sitt hus efter sig,
att de skola halla Herrans wägar, och ssöra hwad
rätt och ssodt är; pä det att Herren stall la ta kom-
ma öfwer Abraham, allt det han honom lofwat haft
wer.»

?.

Genom Moses bjöd Herren hwarjc hnsfader i det aamla
förbniidet: «Hör Israel, Herren wär Oud ar en eniss 'ö>erie,
och du st,ll älffa Herran din Gud af allo hjerta, af allo själ, af
allo förmaga. Och dcssa ord, som jass bjuder diss i dass, stall dn
lässssa pä djertat, och stärpa dem dinom barnom och derom
tala, när du sitter i ditt hus ellcr ssär uppä wässen, nai du
nedevlässsscr diss eller nppstär; och stall biuda dem för ett tcc-
keu pä dine hand ocl> stola wara diss till en äminnelsc för din
össon. Och stallt strifwa dem pä dins hus dörrträ och uppä
dörrena.» 5 Mos. 6: 4—9.

Och män och qwinnor, barn och främlinaar borde höra
och lära Guds ord. Vainen nämnas mer än en ssänss. Ock-
sa pämiuncr Moses om en sauss som Israels barn stulle lära
siss. 5 Mos. 31: 9 ?c. '

8.
Till Josu a talar Wud och bjuder: »Lat denna lageus



bol icke komma ifrän din mun. utan haf dina tankar deruti
dag och natt, pä det att du siall halla alttina, derefter, som
deruti strifwct stär: sä stall dig lyckas i allt det du gör, och
du staN limua handla wisligci.» losua 1: 8

?^.

Psalmerna, Salomos Ordsvräk och särdeles Propbeterne
vrka med all makt deruppä, att Guds folk stall öfwa Guds Old.
Wi kuuna icke anföra alla hithörande spräk; dertill är utrym-
met för insträukt. Men allesammans bära de för folketwitt-
nesbörd derom, att all olycka kommer af förakt för det gu-
domliqa Ordct, och att all wälaäng beror af ett troget akt-
gifwaude pä Ordet. »O la»d, land/land! hör Herrans Ord!»
Jeren,. 22: 29.

10.
Da Israels folk kastade Guds Ord bakom sig, och gick

fina egna wägar, da blef det förströdt i all werldcn, och deh
stad, land och tempel dlefwo förstörda. Wid ätcrkomsten frän
fanqenstaven wihte dc Guds männerna Esra och Nehcmia
intet batlre an, att bringa dc Helissä striftcrnas läsning rätti
gäng ibland folket. Esra, den striftlärde, lade lagcn fram för
meniqbcten, bäde för man och qwinnor och för alla dem som
den förllimma kundc. Man läste i Guds Ord alltifrau mor-
gonlysningen intill middag, och hela folkets öron woro wända
iill laaboken; de läste »klarliga och förstäudeliga, sä att
man förstod, da läset wardt.» Sä star det ordagrannt i Nchcmie
boks B:de kapitcl. Och dcssa d,igar woro rätta fröjdedagar;
fröjdeu i Herranom war folkets starkhet. Nehem. 8: 10.

11.
Den sista prophetens ord i det gamla förlniudet lyder sä:

»Kommer ihäg Mose min tjeuares lag.» Malach, 4: 4. Der»
mcd siutar det gamla förbundet och wisar hän till det n«a,
till den stora Herrans dag, da ftdcruas hjertan stulle omwän-
das till varncn, och barneus hjertan till fäderna. Malach. 4: L.

12.
Fyrahuudrade är efter denna sista prophetista röst föddes

Christus och de himmclska härstarorna sjöngo sitt »Ära ware
wnd i höjdeue och frid pä jordene och mcnnistomcn en god
wilje,» Härmed bcqynte det nya förbnndets tid. Men ock-



sä i det nya förbundet war Zter cn det nya lifwets hufwud-
regel denna:

»Nansaler Sllifterna!»
Christue sjelf lät icke Gnds ord »wila frän sin mun.» Slulle
dan icke äfwen i dctta cifseende »wara i de stycken, soin Hans
Fader tillhörde» säsom han redan wid tolf ärs äldcr sade i
templct? Att uppfylla Lagen och Prophetcrna, dertill wai han
lommen. I sin hergspredilan sägcr Ha»: »lag är icke lom-
men till att upftlossa utan till att fullborda. Ty jag säger e-
dei försannt, till detz att himmel och jord förgäs, warder ej
förgängen den minsta dolstafwen icke eller en vrick af lagen,
förr ä» det ai allt skedt. Dcrföre, hwilken som npylossar ett
af dessa minsta buden och lärer sa meimiskorna, han stall lal-
las den minsta i hunmclrilet; men hwilken som det gör och
lärer, han stall lallas stor i himmelrilet,» Matth. 5: 17—19.

Pa sabbathsdagen finna wi Herren Christns, cfter sin »sed-
wänja,» i synagogan, sitt folls stola, hwarest frainför allt an-
nat Gnds ord i det gamla förbundet läst.>s. I stolan i Na-
zareth räckte man honom Bokcn och Han läste derur den be-
lanta aföclningcn ur propheten KsaiäölKap. Luc. 4: IL—2l.

Ock de luolista läsestvcken, hwilla Hans ftlk allt sedän Esras
tid läste för hwarje wecka ui Lagen och Proftheterna, auförde
Herren ofta. Wid löfhyddohögtiden, da man slntadc lasnin-
gen af dessa stvcken och äter började frän början, tillropade
Christus follet säsom en slutförmanmg: »Ransaler strifterna,
ty I menen eder hafwa cwinnerligt lif i dem; och de aro de
som wittna om mig; och I wiljen icke lomina till mig, att I
mättcn fa lif.» loh. 5: 99, 40, Och efter stu uppständelse
utlägger Christus striftcn för sinä lärjungar sa, att deras hjer-
tan blefwo brinnande; och de hwilka icke aktade och icke för-
stodo ordct, till dem sade Han: »O I gal»e och senhjertade
till att tro nti allt det Propheterna sagt hafwa.» Luc. 24: 25.

13.
ssfccr Christi ord samlade ssg den första nnga christxa för-

samlingen omlring Apostlarna och omlring Gnds Ord. De första
christna blefwo »stadigt standande nti Äoostlarnas lärdom och i
delalcighet.» Apstlg. 2: 42. Och sa war den christliga försam-
liugen »ett hjerta och en själ.» I deras lrets fan» man
den rätta friheten, iemlilheten och brödralärlelen. Apostlg. 4:
li2. Frän Gnds ord gick man ut i lifwct, till Gnds ord wän-
de man alltid äter tillbala. Dctta sei man af Ayostlaiuas
alla tal och gerningar före och loit efter pingsthögtide».



8
Nn nalkadcs den tid, da Gwansselium allt mcra stulle

blifwa predikadt för alla folf, och fridcns budbärare drogo ut.
Men främst ssinsso Auostlarne till de orter, hwarest ssenom de
judista stolorna Guds ord war kändt. Pä sin första missions-

- resa till mindre Asten, dcsöktc Paulus, delta utwalda Guds
rcdstap, stolau i Autiockia i Pisidien. Ocb efter läsniussen
af Lassen och Propheterna b!ef hau i likhet med Horre»
sjelf i Nazareth, af de öfwerste i stolau uppfordrad att tala nä-
ssot till foisamlinsscn: »Kare bröder, wiljen I nässot tala och
förmana folket?»' Avostlss. 13i 15. Och Masoin här, sä för-
höll det siss, cnligt Guds walbetäukta rad, pä mänssa orter,
säsom Apostlarne sjelfwa anföra wid det första fyrkomötet i le-
rnsalem. Der sägcr Apostclen laeod: »Moses hai af äl-
der i alla städer dem som honom nti syna-
gogorna, der han pä alla sabbather läsen warder.»
Dcssa woro säledes de sedän Gsras tid införda, ressclmcssissa
weckoterterna, och saluuda hade Mose lag i den da bekauca
werldeus alla städer sinä hörare och läsare filpostlq. 15: 2<,)
och till dessa fom i den Helissä Audas kraft predikan om le-
fus Christus, hela werldens Frälsare. Och de ädla i Thessa-
lonica och Bcroea forstade dasslissen i strifteu, om det siss ock
sä forhöll, som Apostlarna dem förlunuade. Apostlss. 17: 10—12.

IZ.
Panlus npvmanir i brefwet till Colosserna (3:16> alla

christna att läta Ehristi ord rikeligen bo il'land siss, att sä-
ledes flitisst läsa och l'etrakt,i det. Han strifwer till sin lar-
junsse Timothcus, att en rättstassens och ostrassliss arbetare
stall rätt dcla sainiinsscns ord, hwilket ju dock l'etyder, att
hau stall bjuda ät dem, som äro houom anförtrodda, hwadsom af Guds Ord kan tjeua till deras salisshet. 2 Timoth. 3:
15. Om dennc Timothcus strifwer P.inlus widare, att hau
ända frän sin b.n-ndom kände den Helissä Tkrift, i hwilkcn han
blifwit uuderwisad as sin mormoder Lois och sin moder Euui-
ka, och sässcr att deuua Skrift »är nyttiss till lärdom, till straff,
till bättrinss, till lullan i rättfärdisshet, att en Guds menuista
stall wara fullbordad, till alla ssoda sserninssar stickiiss.» 2 Tim.
1: 5. 3: 14—17. Och Petrus iustämmcr med Paulus och
sässer: »Wi hafwa ett fast prophetistt ord och I ssöreu roäl att
I nktcn derpä, likasom vä ett ljus som stiuer i ett mortt rum,
sä läussc det dassas och morssoustjernau uppssär i edra hjer
tau.» 2 Petr. 1: 19.



9
Och det sista oidct i nya förbundct siutar i likhet mcd

det sista ordct i det gamla. Malachias ropade till ett bcslut:
»lommer ihass Mose lass.>» lohanuis Uppenbarelfe siutar
med dessa oid: »Mc» jaa, betyssar hwar och en som hörcr
provhetians ord i denna bok: Ho som lässsser nagot härtill,
pa honom stall Gud lägga de plägor som strefne aro i denna
bok. Och om nässon tasser nässot ifran deuna boks prophetias
ord, Hans dcl stall Gud borltassa utur liffens bok, och utui
den Helissä stadcn och utur dct som stiifwct är i denna bok.»
loh. Uppeub. kap. 22 versen 18 och 19.

17.
Salunda lärer alltsa Guds Ord ifrmi början till stut att

hwar och en, som will wara ett Guds barn, som will wara
och blifwa och förblifwa en christcn, icke sai läta lifsens ord
«wika ifrau sin mun.» Och sa har det äfwcn i christenhe-
ten i alla tider blifwit hallet och anscdt. Men hwarest man
föraktade Ordet i stola, tyrka, hem, der betäckte äter »mörker
jorden och mörkhet folten.» Es. 60: 2.

Den christlisse hnsfader, som nu behjertar hwad wi här
cfter Guds Ord hafwa sammauställt, ffall wäl mcd nöje emot-
tassa underrättelsen deroni, alt wi för mera an 10 ar sedän,
för bibclläsare inrättat en wässledniuss, hwilken undcr namn af
Vibclkaleudcr redan blifwit spridd i mänga tusen ezemplar.
Hwarest man i stolor och familjer ordentlisst har följt den dcri
anssifna ssängen för läsningen, der har man wunnit den kär
och ssjort den erfarcnhcten att det brinssar en stor wälsianelse
med siss, uär man med de sinä laser Guds Ord i orduiiig och
»del ai dcc rätt,» säsom Apostelcn säger.

Denna har följande indelning:
1. Enligt densamma läsas främst, under loppet af ett

ar, Guds dräpelissa werk för mennistostässtets äterlösninss. Den
Helissä historicn läses saledes pä det sätt, som Gud i sitt Ord
qenom sin Hcliga Andas sinsser lätit den för oh uppteckua.
Det är icke en ordninss uppfunuen af mennistowishet, utan
en ordninss af Gud sjelf gifwen, hwilken den christne bör halla
Heliä, och lara tänna.

') Författad af Zohn.



2. Efter denna, af Gud sjclf i Hans Ord augifna ord-
ning, läses den ena hälften cller Nya Testamentet ifran In-
len till Pingsten och den andra hälften, eller Gamla Testa-
mentet, ifrän Pingsten till Aduent.

Den som gör asseende pä den nastan i hela christenhcten
frän uräldriga tider helgade seden att fira christeliga högtidcr,
kan wäl icke Heller göra annorlnnda, om han nemligcn inom
ett är will i ordning läsa den heliga historien. Detföljer da
af stg sjelf, att under jultiden läses om Christi födelse och Hans
barndom, äfwensom att det under den Pasten föregäcnde tiden
läses om Christi lidande o. s. w.

3. I jembredd med denna läseordning i den heliga hi-
storien löper nu en annan af läroböckerna. Tamteliga Nya
Testamentets läroböcker följa i bredd med historien ur Gamla
Testamentct, och Gamla Testamentets läroböcker ätfölja histo-
rien ui Nya Testamcntet. Och för hwarje dag är ännn en
Psalm angifwcn, som har asseende pä teztens innehäll och i
följe hwaraf hnfwudpsalmerna under loppet af ett är komma
flere gänger till betraktelse.

Sadan är nu inrättningcn af wär bibelkalendcr. Densom efter densamma laser Bibelu för sig allcua, cller säsom
husfader tillsammans med de sinä, kommcr hwarje är att fram-
lägga för sig Guds ord i deh helhet, och alt deruti hafwa sinä
föttcrs lykta och ett ljns pa sinä wägar.

Mä man wid begagnandet af bibelkalendern märkä sig
följande till ledning:

Den som ännn icke kan och will läsa allt, tage till en
början en del för sig.

Det medlcrsta styckct, som handlar om den heliga histo-
rien. kunna alla husets medlemmar, äfwen barnen, temmeligcn
förstä. Stora och smä hafwa nägouting deraf, soin är nyttigt
till lärdom, till straff o. s. w. Detta stycke är just det för
folket ock deh ungdom mcst egnade och borde derföre i flola
och hem blifwa läset är ut och är in. >

Derefter kan husfadren ännn läsa den psalmen, som star
till höger; den passar alltid till hufwudtexten.

Deszutom är ännn i weckans början, ofwan om ordet Söndag,
en gammat god fyrkopsalm upptecknad, hwilken han nnder wec-
kan tan läsa ellei sjunga.

Will nägon ännn läsa mer, sä kan han da taga det styc-
let ur den Heliga Skrift, som är upvtecknadt pä wenstra sidan.
Det är en text ur läroböckerna. Och sälnnda blifwa uuder
ärets lopp smäningom alla läroböckerna genomlästa.

Du ser säledes, christeliga husfader/hllru mycken nytta du



kan hafwa af denna bibelkalender. Men börja hlott fölst mrd
litet i sender och ssä sedän smäninssom längre och djnpare.

Och stutligen ämm nägra rad:
Godt är det, om hwarje husets medlem har st» dibel

framför siss wid aftou- eller molssouwälsissnelscn, och följcr mrd
wid läsniusseu, ellei sjelf uppläser uässra wciser af texteu.

Är nässoussäuss tidcn för tillfället kort, sa läse husfadrcn
endast vsalmen, eller anföte blott ett svraf ni hufwudtel-te».

Särdcles nyttisst wore det äfwen, o»! husets medlemmar
da och da talado med hwarandra om det lasta, om lnisfadrrn
wid weckans st»t efterfragadc hwad mau deraf bchallit, läte
läsa en psalm utantill o. s. w.

Och särdeles wälsignelserikt kunde det blifwa, om i en
församlinq baruen i sin stola, efter denna lcdninss, infördes i
Gnds Ord och sälnnda ssiusse med hemmet hand i hand; om
äfwen widaie presten wid stna besöt i föisamliussrn qjorde fra-
gor öfwer weckans hibelläsuiiiss, fanit om söndagen i kurkan
pävekade det som i stolan och hennnet »»der wrckan blifwit
läst. Da kunde man wäl sässa, att i en sadan församling Ouds
Ord bor rilelissa-

Bibelkalender» kan man nyttja sa länge man lcfwcr.
Den är fortfarande anwändbar.

Dcrföre, deu som endast har lust att eussauss ssöra försö-
ket, för honom är det häria/uom gjordt sa lätt som möjligt
att kunna komma, för essen del och mcd de sinä, till en ord-
nad bihelläsnmq. Wisserlissen är war wässlcdninss endast och
allenast en anwisninss: H an, som är wäss cn, sa n uiu ss cn och
lifwet, mäste derföre sjelf ssifwa Tin Äuda, pa det det mrd
orat förnumna ordet mä blifwa anda och lif: Mcn Han sässer:
»Ransakcr Skrifterna, ty de aro de som wittna ommiss» Och
hwarcst man i Hans Namu naltas Hans Old, der uppenba-
rar Han Sin hcrrlighet.



K. Yldwent.
N:o 116. dig du Lhristi brud.

Sönda g.
Dcl första Ewanqelil!!».

Nom. 5: 12—21. l Mvse 3- 1—24. Psa!,n 8.
Mand.ig.

Löftet nll Adrabcim.
Johannes 8: 31—59. l Mose 12: I—lo. Ps. 105: I—ls.

Tisda^.
Löftet Nll Jacob.

Vbr. 11: 33—40. 1 Wosc 28: I—!s. (16—22.) Ps. 119: ««—77,
O» öd Hg,

Den utlofwnde Prophelen.
loh. 1: 19—34. 5 Mose 18: 9—22. Ps, 25.

3. b >,' r s d >i g.
Oin Dcwids Ton.

Matth. 22: 34—46. 2 S.nn. 7: !—l9. (20—29,> Ps. 110.
Fred a ss.

Om deu cnfödde Soncn.
K«l«ss. 1: 9—20. «s.uas 9: I—7. <! I: I—lo ) Ps 89: l—l9.

Lord a g,
Om Herren wäv

Roni. 5: I—ll. Jere»,. 33: I—!l!> Ps. 103.

2. zzrdwent.
N:o 119. (ihristuö dcn rätte Herren

Söndag.
Om dcn cndc Hcrdcn.

Johannes 10: 1-18. Hcs. 34: I—3!. Ps. 23.
Ma »da a,.

Om sshristi cwiqa Kc»>n»iqaiike.
1 Kor. 15: 22—28. David 2: 1—47. Ps. 98,

Tisdag.
Frid pci jordcne!

Nom. 9: 16—33. Os. 2: 14-23. (3, 4,5,) Ps. 72.
c-nidaa.

Gudö Ande ntqjutcn öfwer allt kött.
Ap.Gcrn.2: 1—24. Ioel'2: 21-3: 5. Ps. 139.

Tbors d a
Himqcin efter (Äuds Ord.

Koloss. 3: 12—25. >A„ns 8: >!—!!.' 15. Ps. l!2.
Fred a g.

Nikct stall wara Hcrrans.
Nom. 10: 9—21. Obadja. »ers I—2l. Ps. 93.

Löidag.
Da trodde ftlkct i Ni,uwe.

M«tth. 12:22—42. Jonas 3: I—lo. Ps. 6.



H. tzldwent.
N-o N7. <«ör v>,'ttw hl'g!

Söndag.
Ifrmi Zion stall l.iqeu utaä.

Nom. 8: 18—27. Micha 4: l-7. Pftlm 48.
Mandag,

Vudbäniren som fövlmmar frid.
Ephes. l: 1—23. Nab. ,- l—2: 2. Ps. 85.

T! od .1 g.
lorden full af Herrans äras knnstap.

2 Petri 3- I—lB. Habakut 2: l—2o. Ps. 119- 52—88.
Ouodag,

Fiöjda diq du dotter, Zion!'
Titus 1: 10—3: 7. 3: I—2o. Pf. 100.

Thorsdag.
Hedninqanlcs nöst stall komma.

Ebr. 12: 18—29. ' Haggai 1: I—2: 10. Ps. 47.
Fred n g.

Folken flola sola Herran.
1 loh. l: l—lo. Zachaija 8: 1—22. Ps. 32.

Lördag.
Mcd hast stall Herren komma.

Match. Il: I—ls. Malcachi 3: I—4: 6. Ps. 24.

4. Yldwent.
No 132. Us himmels höjd jag wuiuien äi.

Söudag,
Zacharias och Elisabeth.

Matth. 14: 1-12. Luc. 1: 5—25. Ps. 113.
Ma» da g.

Maria och EiMlen Gabriel.
Esaias 7: I—ls. Luc. 1: 26—38. Ps. 83: I—l6.

Tisdaa,.
Maria och Elisabeth.

1 Sam. 2: 1-10. Luc. 1: 39-56. Ps. 103.

2 Petri ,: 16-21. döpare,,« födelse.
I Petri I: 10-11. 57-80. Ps. 100.

Tholt>da>,.
Maria och Joseph.

Jeremias 23: I—B. Matth. 1: 18—25. Ps, 25.
Fred a g.

I loh. 3: 1-10. les» Christi födelse.
(sbr. 1. Luc. 2: 1: 20. Ps. 99.

Liirda
lesns framhärcs för Herran.

Vbr. 2: 14—18. Luc. 2: 21—40. Ps. 63.



Sondagen näst estee lulen.
N:o 137. War tid är gansla flyttig HHr.

Söudag
Dc wisa frän Osterlandet.

Esaias 60: l—ll. Match, 2: 1-12. Psalm 72.
Mandaq,

Flyktcn till EssUPten.Osca ll: l—ll. Match, 2: 13—23. Ps. 2.

lesns wid 12 ars alder i templet.
Eor. 4: 14—5: 10. i!uc, 2: 40—52. Ps. 84.

O »s da g.
I bcaMnelscn war Ordet.

Ordspr. 8: 22-36. loh. l: I—lB. Ps. 90.
Th »rs dag,

i<> <i. < ,< Johannes döparens dotpredikan.
Esaias 58: '"'' l-22. <Matth. 3.) Ps. l.

,5 r cd a H.
lesu döpelse.

Äom. 0: 3-14. Mattl,. 3: 4—17. Ps. 103.
L ö r d a >^.

Icsn fiestelse i oknen.
Ehr. 2: 6—lB. i!uc. 4: I—ls. Ps. 13.

Göndagen eftep Myävet.
N:o 141. lesns är »,itt lif och helsa.

Honda a,.
Te Guds

Esaias 58: l—l2. lohaimccj >: 19—36. Ps. 22: 26—32.
M a » d « g.

lesti föista läijnnqar.
l Mose 28: 10-22. loh. 1: 37-51.' Ps. 23.

Tiöbag,
Viöllopet i Kana.

l Koi. 10: loh. 2: I—l2. (13—25> Ps. 145.
Oiisdag,

lestis och siitodemus.
4 Most 21: l—9. lol>. 3: l—2l. Ps. 52: 12—21.

Thorödag.
Johannes wittnar «ttermera.

l Petti 5: I—ll. loh. 3: 22-36. Ps. 119: «7-77,
Fredog.

lesus och Eamaritistan.
Esaias 58: I—l4. loh. 4: 1—42. Ps. 42.

ilördag.
KounnaMiannens Ton.

«l'l. 12: I—l4. Joi). 4: 43-54. Ps. 27.



K. Söndagen ester Veettsndedagen.
N » 246. Icsu, du 5,,',» själen spisar.

Ss» da g.

Esaias 61- i-,i i Nazarcth.
1 m». 17 4: 14-4. Ps. 3«.

Mä »da g.
lesns wid sjön Genczaieth.Esaias !): 1-7. Luc. 5: 1—26. Ps. Hl.

Tisdaq.
Matthaci tallelse.

Esaias 6: I—lo. Luc. 5: 27-6: 11. Ps. 50: I—7.
O» sd ag.

Wal af Apostlar. Bergspredikan.
Esaias 58- I—l4. Luc. 6: 12—48.' Ps. 119: I—lB.

Ihsrsdag.
Höfwitömannens tjenare.

Esaias 12: 1-8. Luc. 7: 1-17. Ps. 116.
Fred a g.

lohannis budstap. Syuderffan.
Esaias 40: I—ll. Luc. 7: 18—50. Ps. 103.

L ö r d a g.
Liknelscn mn sädcsmanuen.

Esaias 55: I—l3. Luc. 8: 1-21. Ps. 76: 1-7.

V. Söndllgen efter
144, Icsu, du min frösd och fromma!

Söndag.
lesus i Gadara.

<fvbes. S- 10-18. Marc. (4: 1—41.) 5- 1-20. Ps. 126:
Ma nd ag.

Icnri dotter.
Ebc. 11: 32—40. Marc. 5: 21—43. Ps. 91.

Tisdag.
De tolf utsändas.

Es. 40: I—ll. Marc. 6: I—3o. Ps. 68: I—l2.
Ouödaa,.

lesxs spisar 5000 män.
Irh. 6: 47—58. Marc. <>' 31—56. Ps. 111.

Thorödaq.
~,,„„ De äldstes dud.'""vrcm. I ?° Ps. 2.

F r ed a g.
Den Kanaueista qwinxan. Den döfstuiume.«s. 35: I—lo. Marc. 7: 24-37. Ps. 42.

Lord» a,.
4000 mau spisas.

Es, 48: 8-22. Marc. 8: 1—26. Ps. 144.



3. Sondagen ester Vvettsn.
N:u 261. Hwad tan jag dock göra.

S ii»do q.
O>ds«r ,- <-«n Prediiar i Galileen.

(20-33, 2N""b' >2-25. Psal»! ll9: 1-22.
Mänd a

Taliga sro de andeliam fattiac!
Ordspr. 2- l—ls. Matth. 5: 1-20. Ps. 119: 33-56.

Tioda,,.

) Mattl,. 5: 21—43. Ps. 119: 57-80.
O»oda,i,,

Om almvsa lich bön.
Ordspr. 3: 27—35. Matti,. 6: I—lB. Ps. 119: 8l—10».

T, h o ro da a,,
Hwar edei statt är, der är ock edert hjerta.

Oldspr. 4: I—l3. Match. 6: 19-34. Ps. 119:105—135.
Freda.i.

Dömmei ickc!
Ordspr. 4: 14—27. Mattl,. 7: I—l4. Ps. 119:136—152.

Lördag.
Af fnittenia stolcn I täima deni.

Ordspr. 5: I—l4. Match. 7: 15—29. Ps. 119:153-176.

4. Ssudagen efter Veetton.
N:o 140. Wäisigiiadt ware lesu »a»,».

9- 1-8.
Ma» da ss.

Icsus »äpsei stornicn.
Esaias 43: I—ll. Matth. 8: 18—27. Ps. 93.

lesus i Oad,ira.
«fsaias 61: I—ll. Matth. 8: 28—34. Ps. 107.

Ons d a g
Den lwrttaqne (lamc).

«saias 62: I—l2. Matth. 9: 1-s. Ps. 130.
Th oroda>;.

Matthaci tallclsc.
lercm. 1: 4—lo. Matth. 9: 9—17. Ps. 50: I—7.

Fredag,
Jani dottcr.

1 Kmi. 17: 17—24. Matth. 9. 18—26. Ps. 91.
Lord a g.

Twä l'lmdc, l'ch en dumb (stum).
2 Mosc 4: 10—16. Matth. 9: 27—38. Ps. 94: I—lo.



5. Ssndagen ester
No 200. Sa haswe n'i i dcuna dag.

Sö,id a z.
Apostlarna wäljas, läias och ntsändas.

Hcz. lS: 48-63. Match. 10: I—ls. Psal,» 50- 1-7.
M a nda g.

Walter eder! Nädcns ickc!
lerem. 1: 4—lo. Match. 10- 16—33. Ps. 91.

T! sdo a.
Icke ftid, «ta» swärdet.

Micha 7: 1-7. Match. 10: 34-42. Ps. 94: 16—23.
O »sd a g.

-- < « lohauins budstap.
>" Matth. 11: 1-30. Ps. ,3.

Az-plackandet pä sabbaihen.
«saias 58: 6-14. Match. 12: 1-21. Ps. 124. '

Fred a g.
Tyud uiot dcn Heliqe Ande.

«saias 5: 18-21. Match. 12: 22—37. Ps. 1.
Lord a g.

lonae, vrophetens teckc».
Jonas 1: 2. Match. 12: 38—10. Ps. 43.

G. Wöndagen ester Vpetton.
N,o 40. Hwad tan miz sta til! träng os) niid.

Sönd a ss.
Lisnclss» oin sädcsmanlien.

Ordsvr. 9: l—lo. Matth, 13: 1-23. Ps. 78: l-7.
M a » d a g,

Lilnclsm om
Ordspr. 10: 27-32. Matth. 13: 24-43. Ps. 1.

Tisdaa,.
Liknelsen vm stattcn i akcin.

Ordspr. 8: IN—2l. Matth. ,3: 44-58. Ps. 112.
O n sda,,.

Johannes doparcus död.
Vbr. ll: 32-40. Matth. 14: I—l4, Ps. 73.

TKoisdass.
Icsus spisar 50U0 män.

Johannes 6: 26—35. Matti,. 14: 15-36. Ps. 23.
Fredag.

Pharisicinas stadqar.
Jere,». 5: 1-6. Matth. 15: I—2o. Ps. 62: l—lo.

Lördag.
Icsus wid Tunis och Sidon.

Klagow. 3:18—32. Matth. 15: 21—29. (Marc. 8,, Ps. 42.



Septnagefima.
N:o 106. Ditt na,„», o Oud, jag lofwa wiN.

3 öuda .

Den sjnke wid dammcn Bethesda.
Ephes. 1: 3—23. loh. 5: 1-23. Psaln, 84.

Ma»d a q -

lesus spisai 5000 »iän.
5 Most 8: l—2o. Job. 6- 1—29. Ps. ! 11.

Tioda g.
Löfhyddohösstiden.

3 Most 23- 33—43. 10h.7: 1—36. (37—53.) Ps. !22.
Onsdag.

Altcnfiavsbryterstan.
Hezech. 33: l—2o. loh. 8: l-30. Ps. 25.

Thorsda,,,
Den blindfodde.

Es. 42: I—l2. loh. 9: I—4l. Ps. 146.
F r ed a g.

lesus deu gode hcrden.
Hez. 34: l-16. 17-31. loh. «N- 1-21. Ps. 23.

Lord a g.
lesus wid t.Mpelwissuingsflsten.

l loh. 5: l—2l. loh. 10: 22—42. Ps. 84.

Sexagefinm.
N:o 274. Icsus allt mitt qoda är.

Eönda g.
Petri bekäunelse.

Es. 9: 2—7. Matth. 16: 13—28, Ps, 72.
M a « d a g.

2 Ke,»! 2: l7: 1-l 3. Ps. 108: 1-6.
Ti sd «g.

Hwem är den störste?
1 Petri 3: I—6. Matth. 18: I—2o. (21—35.) Ps. 119: 66—77.

O nsdaa,.
leftis utsänder de sjuttio.

Es. 55: l—ll. Luc. (9 t) 10: 1-24. Ps. 37: 21-40.
Thorsdag,

Den barmhertige Tamariten. Ett är nödwändigt.
5 Mos. 10: 12—19. Lucas 10: 25—42. Ps. 96.

Fred a H.
lesus lärer bedja. (Satan drifwes ut. We)

Daniel 9: 16-23. Luc. 11: 1-13. (14-54., Ps. 138.
Lördag.

Om strymteri, rädsla, giricchet, m. m.
Ordspr. l5: 6-17. Lucas 12: 1-31. (32-59.> Ps. 147.



Faftlags Ssndagen.
N:o 240. Allcna til! dig, Hcrrc Icsu Christ

Souda g.
Om Gcililecrnas «ndcrgang.

Amos 9: I—ls. Lucas 13: 1—35. Psalm 94,
Mändag. (1—14.)

Om den stora nattwarden.
Ordspr. 9: I—ll. Lucas 14: 1—35. Ps, 106.

Tisdag. (l—8.)
Om den förlomde sonen, penninqen «.

Hez. 33: 10—16. Lucas 15: 1—32. Ps. 32.
Onsdag.

Om den otrogna gärdsfociden.
5B: I—l4. Lucas 16: I—lB. Ps. 41.

I«°b 2. Thoiodag. <l-5,)
Om rika manneu och Lazarus.Pred. 2: I—l2. Lucas 16: 19—31. Ps. 49.

Fledaa,.
De tio spetälste.

3 Mose 13: I—ls. Lucas 17: I—l9. Ps. 50.
(14: 1-32.) Lördag. (14-23.)

Mr kommer G»ds rike?
Joel 3: 14—21. Luc. 17: 20—18: 14. Ps. 27.

Förstn Ssndagen i Fastan.
Ät:o 180. Kom He!qe A»dc! Hcrrc ssod!

S ö n d a g.
Lazciri uppwäckelse.

2 Kon. 4: 32—37. loh. K: 1—57. Ps. 91.
Ma» da g.

Om det christeliqa äktenstapet.
Lol. 3: 18-25. Matth. 19: I—ls. Ps. 127.
«ph. 5: 22-33. Ti sda.,.

Om den ilta ynqlingeu.
1 Tim. 6: 6—21. Matth. 19: 16—30. Marc. 10: Ps. 62.

Onodass.
Himmelriket likt en Kusfnder.Nom. 4: I—B. Matth. 20: l—l6. Ps. 107.

Th»rsdag. N-^B,)
lesus förkmmar sitt Udandc.

libr. 2: 9—lB. Matth. 16: 17—28. Ps, 88.
Fredag.

Den blinde wid lencho.
Hezech. 18: 26—32. Luc. 18: 31—18: 10. Ps. 86.

Lord a g.
Om de tio punden.

l ssor. 4: I—7. Lucas 19: 11—28. Ps. 101.
3



VlndtM Ssnbagen i Faftan.
N 0 41. De» stora wida jord.

Sönda >^.

lesu intäq i Jerusalem,
(jsaias 62: 6—>2. Luc. 19: 29—48. Ps.ilm 97.
Sachar. 9: B—lo. M and aa.

Grekcrue wilja se lesm».
Es. 60- I—li. Johannes «2: 20—50. Ps. 98.

Tiödag.
O»> det förtoikade sikouträdct.

Hczcch. 17. Mattb. 2!: 18—32. Ps. 50.
O n oda g.

Liknclsen om winqardeu.
ys. 5: I—lo. Matth. 2l: 33—46. Ps. 80.

Thorödag.
Tonens l'röilop.

Ordspr. 8: 32—9- 6. Matti,. 22- I—l4. Ps. 9!!.
Fred a a,.

Om stattpemunqen. Hwems Sou äl Christus?
Ns. 9: I—7. Watth. 15—16. Ps. 110.

Vbr. 1. Lord ag.
Wc! cder striftlärde.

Malcachi 2: l—l3. Matth. 23: 1—39. Ps. 12.

Bredje Göndagen i Fastan.
N:o 405. (?» dö, och scdau doincu.

Christi aterkomst.
Job 1: 1-32. Matth. 24: I—sl. Ps. 29.
2 Thesi. 2: I—l7. Maudag.

Om de no luuqfrur.
Job 2: I—l3. Matth. 25: I—3o. Ps. 50: I—6,
1 Theh. 4: 16-5: 11. Tisdaz. 114-23.)

Mcnmstones Tou i stu herrlighet.
Job 3: 1—26. Mattl,. 25: 31—46. Ps. 98.
Nppcnb. 20: 11-21: 8. Onsdag.

lesus lätcr tillreda pästmaltidcn.
Job 4: I—2l. (5, Luc. 22: I—lB. Ps. 114.

1 Cor. 5: 6—13. Tborodag.
lesus instiftar

Job 6: I—3o. Matth. 26: 17—30. Ps. 23.
l?l 1-21.» Fred ag. '

Naussstriden il'!aud lcirjunciarua.
Job 8: 1—22. Lucas 22: 24—39. Ps. 18.

Lord a g. (31—36.)
lesus twar lärjuussarnes fötter.

Job 9: 1—35. lobanues 13: I—3B. Ps. 51.
<I0:^1-22.)



Fjerde Söndagen i Faftan.
N:o 155. Miu ssrälsare! hwad själawe!

Sönda g.
Issn sista oid wid päfimÄtideu.

Job ll: l—2o. Johannes 14- I—3l. Psalm 119.
M a »dag, <103—112,)

Icsus det sanna winträdet.
Job 12: 1—25. lobanncs ,5: 1—27. Ps. BN.
(iph. 4- 7-16. Tisdag. (4-20.)

lesus talar om deu Heliga Aude.
Job «3: I—2B. Johannncs 16: 1—33/ Ps. 51.
<l4: 1-22.) O »s da g. 02-21.)

lesu öfwersteprcsterliqa bön.
Job 15: 1—35. loh. 171 I—18: 5. Ps. HU.

Thorsdag.
lesu lidande i Oelhscmane.

Job 16: 1—22. Matth. 26: 30—47. Ps. 88.
«br. 5: 1-10. Fredag,.

- lesus föircidcs.
Job 17: I—l6. Matth. 26: 47—56. Ps. 41.

Lörda g.
lesus inför Hcmncis.

Job 18: I—2l. Johannes !8: 12—24. Ps. 57.

Femte Wimdagen i Fastan.
N:o 158. Icsu >är mig lätt betänta.

Söndag.
Falsta wittnen mot lelum.

Job l9: 1—29. Matth. 26: 59-63. Ps. 109.
Mändllss. (1—5.)

Petrus förnckar lesiim.
Job 20: Mattb. 26: 69—75. Ps. 71.

Tisdag. <>^9.)
lesus iuför höqa radet.

Job 2l: 1-34. iiucnö 22: 63—71. Ps. 94.
O n sda g.

ludas bort ocy däuqer sig.
Job 22: I—3o. Match. 27: l—lO. ' Ps. 15.

Tborsdaq.
lesus inför Pilatus.

Job 23: l—l7. Johannes <8: 28—38. Ps 43.
Fred a a..

lesus nisin Herodes.
Job 24: 1—25. Lucas 23: 5—26. Ps. 64.

Lördass.
lesus ellcr Barrcibas?

Job 25. 26. Mattb. 27: 15—30. Ps. 37.
<>-11.>



Malmsöndllg.
N:o 152. lesu. du mitt ltf. mi» helsa.

Söndag.
Pilatus öfwerantwardar lesum.

Job 27: 1—23. Johannes 19: I—l6. Psolm 18.
Manda.,. (1—7.)

lesti torsfästelse.
Job 28: I—2B. Johannes 19: 17—30. Ps. 22.

Tisda g.
lesus försmädas.

Job 29: 1-25. Matth. 27: 35—44. Ps. 23.
(Cap. 30. 31.) Onsdoss,

lesus och röfwareu pa korset.
lol> 32: 1-22. Luc. 23: 39—49. Ps. 51.

(Cap. 33-37.) Thors da g.
Mörkret och jordl'äfningen.

Job 38. 39. Matth. 27: 45—56. Ps. 31.
(38:1-18,38:31-35.) ssredass. (l-6.)

lesu död och ucdtaguing ftän korset.
Job 40. 41. Johannes 19:'2><-42. Ps. 71.

(40: 1-9.) «örd»g. (19-24.)
lesu beqrafuinq.

Job 42: 1-17. Match 27: 57—66. Ps. 16.

N:o 173. lesu! du big sielf uppwäckte.
Söndag.

lesu Christi uppständelse.
1 Cor. 15: l—2B. Match. 28: I—ls. Ps. 24.

Ma nd ag.
lesus wisar sig för Maria.

35—58. Johannes 20: 1-18. Ps. 63.
Ti s da,;.

lesus och Euiaus-Lärjungarna.
1 Pctr. 1: 3—25. Luc. 24: 13—32. Ps 119.
2 Petr. 1: 16-21. Onsdag ("6.)

lesus wisar sla, för de clfwa.
Colotz. 2: 6—15. Luc. 24: 32—49. Ps. 133.

Th orsda g.
lesus wisar sig för Thomas.

Coloh. 2: 13—17. Johannes 20: 19—31. Ps. 100.
Phil. 3:8-16. «redag.

lesus wid Tioerias haf.
I Joh. l: I—2: 5. Johannes 21: 1—25. Ps. 95.
l Cor. 13. Lördag.

Liircr allt folk! Himmelsfälden.
«br/9: 24—28. Marc. 16: 14—20. Luc. 24: 49—53. Ps. 96,
(10: 11—25.)



R. Ssndagen ester Päff.N:o 184. Helge And! mini hjertans nöje.
Sönda g.

Himmelsfärden. Matthias wäljes.
Joel I: I—2o. Apoft. Gern. l: 1—26. Psalm 24.

M and a g.
Den Helissä Andes utgjutelse.

Joel 2: I—2o. Ap. Gern. 2: I—l3. Ps. 87.
l C«. 14. Tiedä g.

Den första Pingstpredikan.
Joel 2: 21—3: 5. Ap. Gcr». 2: 14—47. Ps. 132.

Onödag. (Ps- 89.)

Petrus och Johannes i Templet.
locl 3: 6—21. Ap. Gern. 3: 1—26. Ps. 46.

Matth. 10. Thorödass.
Avostlarnas fängstande.

Es. 40: I—ll. Ap. Gern. 4: 1-31. Ps. 2.
Fr cd a,i.

Ananias och Saphira.
Es. 40: 12—31. Ap. «n». 4: 31—5: 11. Ps. 73.

2°s. 7. Li'rd«z. (12-28.)

Petrus inför höga radet.
Es. 41: I—2o. Ap. Gern. 5: 12—42. Ps. 37.

<2l-29.)
2. Sondagen ester Wafk.

N:o 187. O, Hclge And! toi» till mig in.
Söndag.

Stephanus almose-utdelaren.
Es. 42: I—l2. Ap. Gcr». 6: l—ls. Ps. 41.

l E". 12. Manda g.
Stephani tal och död.

Es. 42: 13—25. Ap. Gcr». 7:1—60. Ps. 95.
Tisdag. (78.)

De troende Samariter.
Es. 43: I—2B. Ap Gern. 8: 1—24. Ps. 87.

I"h. 4. Onsdaq.
Kandaces' tamrerare.

Es. 44: I—l3. Ap. «NN. 8: 25—40. Ps. 68.
(53.) Thori-daq. (32-36.)

Sauli onnvandelse.
Es. 44: 14-28. Ap. Gern. 9: l-31. Ps. 103.

«>'al. 1. 2,,

Petrus i loppe.
Es. 45: 1-8. Ap. Gcr». 9: 32—43. Ps. 96.

Lörda g.
Höfwitsmannen Kornclins.

Es. 45: 9-25. Ap. Gcr». 10: 1-23. Ps 86.



3. Ssndagen ester Päsk.
N-o 188. O Fader war, baimhntig g»d.

Sö »da g.
Kornelius tror pä lesum Christum.

Vs. 46: I—l3. Ap. «er„. 10: 24—48. Psalm 87,

M anda g.
Petri predikan. Förlaml. i Antiochia.

Es. 47: I—ls. Ap. Oem. II: l—3o. Ps. 72.
Tiodaz.

Herodes dödar laeobus.
Es. 48: l—ll. Ap. Oem. 12.- 1—25. Ps. 37.

Onsdo,,.
Pauli första nussionsresa.

Es. 48: 12—22. Ap. Oem. l3: l—l3. Ps. 67.
2 K«. 11. Thorödai,.

Paulus predikar i Pistdien.
Es. 49: I—l3. Ap. Oem, l3: 14—51. Ps. 89.

ssredag.
Paulus predilar i Lystca.

Es. 49: 14—26. Ap. Oem. l4: I—2B. Ps. 97.
L ö r d a H.

Kyrkomötet < Jerusalem.
Es. 50: I—ll. Ap. Gem, 15: 1—34., Ps. 98.

4. Söndagen efter spass.
N:u 192. Allcnaste <«>id i him,!,cl>it.

Sö »da g.
Paulus och Varnabas.

Es. 51: l—l6. Ap. Gern. 15: 35-l6: 10. Ps. 100.
l Theh. 1. M and ng.

Paulus gär till Europa (Philippi).
Es. 5l: 17—23. Äp. <«n». 16: 9—40. Ps. 2.

1 Theh. 2. ' Tisdcig.
Paulus i Tl»esscilouica.

Ap. «cr». 17: I—ls. Ps, 72.Es. 52: 1-15.
I Thesi. 3. On sd aq.

Paulus i Älhcn,
Ap. Gern 17: 16—34, Ps. 138.Es. 53: l-<2.

1 Thes,. 4. Th »r§ da a,.
Paulus i Coriuth.

Ap. wcr». ,8: l—2B. Ps. «6^.
ssreda,,. 0^12.>

Paulus i Ephesus.
Np, <«m>. 19: 1-20. Ps. 79,

Es. 54: I—l7.
1 Thes,. 5.

(is. 55- 1 —<3. Np, Mn». IN: I—2o. Ps. 7»,
2TIM. l. 2.

Paulus rch Guidnncdcrna.
Vs. 56: 1-12. Ap. <«e>». 19- 2,-40. Ps. 70.

2 Thes, 3.



5. Vondagen ester Päss.
N:o 198. Km» „>i» Lhriste», («ud till ä«.

Tönda g.
Paulus i Truas.

Es. 57: I—2l. Ap. On». 20: 1-16. Psalm 91
Ma » d a g.

Paulus och de äldste i Ephe'us.
Es 58: I—l4. Ap. Gern, 20: 17—28. Ps. 107.

1 Sm». 12. Ti oda g, (1^9.)
Paulus landstiqer i Phcnicien.

(is. 59: I—2l. Ap. Mnn. 21: I—l6. Ps. 133.
O » oda g.

Paulus koiumcr nll Jerusalem.
Es. 60: I—7. Ap. On». 21: 17—36. Ps. 122.

Tberod a g.
Paulus lalar till folket.

Es. 60: 8-22. Ar. 2l: 37—22: 22. Ps. 36.
Fred a g.

Paulus saqer sig wara Nom.ne.
Es. 61: I—ll. Ap. On». 22: 23—23: 11. Ps. 27.

Paulus i Kesaice».
Ap. Omi. 23: 12—35. Ps 26.Es. 62: I—l2.

O. Wöndagen efter Mäfk.
?!:o 238. W«r g!ad mi» sM och fatta mod.

Söudag.
Paulus iuföi Laudshöfdiuqeu Feliz.

Es. 63: I—6. Ap. On». 24: 1—27. Ps. 35.
2)i a » d a g.

Paulus wädjar till Kcjsaren.
Es. 63: 7—19. Ap. On». 25: 1—22. Ps. 43.

T i s da g.
Paulus och Kouuuq Agrippa.

Es. 64: I—l2. Ap. On». 25: 23—26: 32. Ps. 82.
O » sda q.

Paulus stqlar till Ital^u.
Es. 65: I—l6. Ap, Ge«i, 2?.- I—l3. Ps. 93.

Tbors d a g.
Paulus lidcr stVppSbiott.

Vs. 65: 17-25. Np. Ger», 27: 14—44. Ps. 91.
Fr/dag.

Paulus pa l'N Malta.
Es. 66: I—9. Ap. Gcin. 28: I—ls. Ps. 98.

L örda g.
Paulus fmumlr till Rom.

»is. 66: 10—24. Ap. Gn». 28: 16-31. Ps. 97.



Mngft.
N:o 217. Af Adauiö s»ll är platt förderft.

Söndass.Om stapelsen.
Rom. l: I—l6. 1 Most I: I—2: 3. Psalm 33
loh. 1: 1-18. M a »da g. <104.»

Om Paradiset.
Rom. <: «7-23. I Mose 2: 4-25. Ps. 100.
Uppb. 2l: 1-7. Tisdaz. (»-'

Om syndafallet.
Nom. I: 24—32. 1 Most. 3: 1—24. Ps. 6.

(5: 12-21.) Onsdag.
Om Cain och Abel.

Rom. 2: 1-16. 1 Most 4: l—l6. Ps. 139.
1 loh. 3-7-18. Thorsdog.

Om Cains bani.
Rom. 2: 17—29. 1 Most 4: 17-26. Ps. 14.

(I: 18-25.) Fr cd ag.
Om Tcths barn.

Nom. 3: I—2o. 1 Most 5: 1—32. Ps. 15.
Judo 11—25. Löidag.

Tyndaftuden föikmmas.
Rom. 3: 21—31. 1 Most 6- 1-22. Ps. 1.
Ebr. II: I—7.

Helign Bresaldighets Söndag.
N:o 220. Gud af suie barmhertighet.

Söndag.
Syndastodeu kommcr.

Nom, 4: 1-14. 1 Mose 7: 1-24. Pf. 29.
Matth. 24: 32-44. M and »g.

Syndastoden upphöl.
Nom. 4: 15—25. 1 Mose 8! 1—22. Ps. 93.
2 Petr. 3: 1-14. Ti sd ag.

G»d wälsiqnar Noach.
Nom. 5: I—2l. 1 Mose '9: 1-17. Ps. 18.

Onsdag. (1—20.)
Noach och Hans tre söner.

Non,. 6: 1—23. 1 Mose 9: 18—29. Ps. 128.
Thorsdag.

Om Nimrod och Babel.
Nom. 7: I—l3. 1 Mose 10: I—l2. Ps. 53.

Fred a g.
Om tornbyssssiuidcn i Babcl.

Nom. 7: 14—25. 1 Mose 11: I—9. Ps. 55.
1 Cor. 12. Lord aa. (10-24.)

Om Semiterne och Tharah.Nom. 8- I—l7. 1 Mose K: 10—32. Ps. 12.



K. Söndagen ester Wrefaldighetsbagett.
N:o 203. S» högt har Gud, vh till stor fröjd.

Söndag,
Abrabams wllclse.

Rom, 8: «8—39. 1 Most II: 26—12: 10. Psalm 105.
«ibr. 11:8-16. Msndag. (l-, 5.)

Abraham och Lot.
Nom. 9: l—l6. 1 Most !3: I—lB. Ps. 127.

Tisdag,
Abraham och Mclchiscdech.Rom. 9: 16—33. 1 Most 14: 1—24. Ps. 110.

<tbr. 4 och 7. Onsdag.
Abrahams tro.

Nom. 10: 1-2'. l Most 15: I—2l. Ps. 62.
Nom. 4. Jacob 2. Thorödag

Abraham och G»ds förbund,
Nom. 11: l—«2. I Most ,7: <—l6. Ps, 146.

Fred a g,
< Abraham i lundim Mamre.

Nom. O: 13—24. 1 Most ,8: <—l9. Ps 72.
loh. 8- 46-59.

Abraham bedcr för Sodom.
Nom. II: 25—36. 1 Most !8: 20—! 9: 29. Ps. 11.
Jacob 5- 13—20.
H. Ssndagen ester sBrefaldigyetsbagen.

No 264. Som dig Gud tackes gör med mig.
S ii ii d a g.

Isaacs födelsc, Ismael.
Rum. l2: <-21. l Mose 21: l-21. Ps. ~

Vt and ci g.
Isaacs offrandc.Nom. 13: l—l4. l Mose 22- <—l9. Ps. 50.<sbr. 11: 17-19. T,sda<,.

Isaacs modcr dör.
Nom. 14: I—l2. l Mose 23: I—2o. Ps. 3!,.
1 Petr. 3: 1-6. O »sdag. (5-14.)

Isaacs giftermal.
Nom. 14: 13—23. l Mose 24- 1—67. Ps. <2B.

Thorsdass.
Isaacs fader dör.

Rom. 15- I—l3. l Mose 25: I—II. Ps. 99.
Gal. 3. Fred.i.,,

Isaacs smicr lacol' och Esan.
Nom. 15: 14—33. l Mose 25: 20—26: 6. Ps. <2O.

<9: 1—16.» Lord a g.
Isaac wälssqnar Jacob och Vsau.

Nom. 16: 1—27. 1 M,'se 27: I—4o. Ps. 121.
.4



3. Ssndagen efter Vresnldighetsdagen.
N:o 142. Herre lesu Christ! Min Frälsare du nst.

Sö »da g.
Jacobs flykt.

1 Loi, 1: I—l7. 1 Muse 27: 41—28: 22. Psnlm 4.
(18—31.) Mandag,

Jacobs tjenst hus Laban.
l Lor. 2: I—l6. 1 Mose 29: l—2o. Ps. 123.

Tiödag.
Jacobs rilcdom.

1 ssor. 3: 1—23. 1 Mose 30: 25—43. Ps. 127.
Onsdog.

Jacobs hcmlomst.
1 ssoi. 4- I—2l. 1 Ml'se 31: 1—55. Ps. 91.

Thorsdag.
Jacobs tanip wid labok.

1 Lor. 5: I—l3. 1 Mose 32: 1—32. Ps.'BB.
Fredag.

Jacobs föisoninq.
1 C°r. S: I—ll. 1 Mvse 33: 1-20. Ps. 133.

(12—20,) Kördag.
Jacob i Bethel.

1 <s,°r. 7: 1—24. I Mose 35: 1—29. Ps. 90.
(25—40) .

4. Ssndagen efter Wrefaldighetsdagen.
No 330 O Gud funi ej de spädai röst föraktar.

S ö n da g.
Joseph och Hans bröder.

1 Lor. 8: I—l3. 1 Mose 37: 1—36. Ps. 133.
Mandag,

Joseph är troqen och kyfl.
1 Lor. 9: l-27. 1 Mose 39: 1-23. Ps. 94,

(l2-23.)
Joseph och de fanana.

1 Lor. 10: I—l3. 1 Mose 40: 1—23 Ps. 43.
(14—33.) O n sd a g.

Joseph upphöjes.
l Lor. 11: 1—34. 1 Mose 41: 1—57. Ps. 105.

Thorsdag. >
<1—22.)

losephs bröder i Eqypten.
1 Eor. 12: I—3l. 1 Mose 42: 1-38. Ps. 37.

ss r e d a g.
losephs bröder komma ater.

l Cvr. l3: l-13. 1 Mose 43- 1—34. Ps. l.
Lördag.

losephs brödei piöfwas.
l Eor. l- l—2o. l Mose 44: 1—34. Ps. 139.

(21—40) (1—12.)



H. Söndagen efter Vrefaldighetsdagen.
N:o 294. Wändcr oin I sorgöue sinne».

Sönda Z.
Joseph qer sig tillkänna.

l Eor. 15: I—3B. l Mose 45: I—2B. Ps»l>» «33.
(33—53,) Mändag.

Jacob drager til! Ggypten.
l Lor. 16: l—2l. l Mose 48: 1—34. Ps. 121,

Tiödag.
Jacob i landet Oosen.

2 Eor. l: 1—24. l Mose 47: I—3l. Ps. 39.
On sd ag.

Jacob wälstgnar losephs söner.
2 Cor. 2: 1—l?. 1 Mose 48: 1-22. Ps. 112.

Tborsdag.
Jacob walstqnar stna tolf söner.

2 Evr. 3- I—lB. 1 Mose 49: 1—33. Ps. 24.
Fredag.

Jacobs begrafning.
2 Lor. 4: 1-18. 1 Mole 50: 1-26. Ps. 90.

Lördag.
Jacobs efterkommandes träldom.

2 «0r.5: I—2l. 2 Mose 1: 1—22. Ps. 88.

G. Söndagen efter Vresaldighetsdagen.
N o 297. O Gud, o Gud sa from.

S ön d a q.
Mose födelse och flykt.

2Loi. S: I—lB. 2 Mose 2: 1—25. Ps. 91.
M a nda q.

Mose tallelse.
2Lor. 7: I—l6. 2 Mose 3: I—4: 16. Ps. 89.

Tisd.i.,.
Moses och Pharao.

2 Nor. 8: 1—24. 2 Mose 4: 27—6: 9. Ps. 129.
Onsdog.

Mose under inför Pharao.
2 Lor. 9: I—ls. 2 Moic 7: 1—25. Ps. 35.

T!> orsda si.
Egyvtens plaqor.

2 Cor. 10: I—lB. 2 Mose 8: 1—32. Ps. 124.
(1 Cor. 5.) ssiedass.

Pcstilens, koppor och hagel.
2 Cm. 11: 1-33. 2 Mose 9: 1—35. Ps. 78.

Lord «g. (37—58,»
Vräsboppor och mörker.

2 Cor.'l2. 13. 2 Mose 10: 1—29. Ps. 105.



7. SönHagen ester VrefaldighetSdagen.
No 107. iiofwa, Henan Gud, min sjä!.

S ö » d a g.
Pästalammets instiftande.

Gal. 1: 1—24. 2 Mose li: l—12: 42. Psalm 113.
M and a g.

Uttäg ur Egypten.
Gal. 2: I—2l. 2 l3: 1—14: 14. Ps 114.

T is da g.
TZget qcnom röda hnfwet.

Gal. 3: 1—29. '2 Most 14: 15—15: 21. Ps. 93.
Onsdag.

Täqet i ötnen.
Gal. 4: I—2o. 2 Mose 15- 22—16- 35. Ps. 107.

Thorödag. (I—l6>
k Segern öftver Ämalek.

Gal. 4: 21—31. 2 Mose 17: I—l6. (Kap. 18.) Ps. 9.
Fredag,

Lciaens utgifwcmde.
Gal. 5- 1-26. 2 M'se 19: 1—20: 21. Ps. 78.

Lord a g. (>^B,)
Moses pä Sinai.

Gal. 6: I—lB. 2 Mosc 24: I—lB. Ps. 97.

8. Sönbagen eftev Weesaldighetsdagen.
221. O lesu Clnift, du nädenes drulin.

Söndag.
Tnftshyddaxs »pftförande.

Ephs. 1: 1—23. 2 Mose 25:1—40, Kap. 31:1—18. Ps. < 19.
Maudag. (1—16.)

Den qylleue kalfwen.
Vpbs. 2: 1—22. 2 Mose 32: 1-35. Ps. 119.

Tiöda.,. ("-24.)
Herrans berilighet.

Eplis. 3! I—2l. 2 Mose 33:1-23. 34: 1-10. Ps. 119.
Onsdaa,. (25—32.)

Aarons föista osser.
«phs. 4: 1—32. 3 Mose 9: 1—24. 10:1—11. Ps. 1 !9.

Thorsdag. (33 40.)
Uppbrott fran Tinai.

Vphs. 5: 1-33. 4 Mose 10: 1-36. Ps. 119.
ssredag. ("-48.»

Det lyftna folket.
Ephs. 6: 1—24. 4 Mose 11: 1—35. (Kap. 12.) Ps. l>9.

«ördag.
Spejarcna.

Pliil. 1: l-30. 4 Mose 13: 1-14: 36. Ps. I<9.
<57-6i)



9. Sönd. efter Vrefaldighetsdageu.
N-o 229. Ack blif hos vh, o lesu «lhrist!

Sö »da g.
Korahs uppror.

Philipp. 2:1—30. 4M05e16:1—35. (!6:36—17:13) Ps. 119-65—72.
Mandag.

Mirjams och Aarons död.
Philipp. 3:1—21. 4 Mose 20: 1—21: 9. Ps. 119- 73—80.

T i o da g.
Bileam och äsuiuuau.

Philipp. 4- 1-23. 4 Mose 22: I—4o. Ps. 119:81—88.
O » e d a g.

Bileam mäste wälsigna.
Coloi), I- 1—29. 4 Mose 23- 1—30.' Ps. 119- 89—96.

T. h o ls d a g.
Bileam walsignar ännu merci.

Colotz. 2- 1—23. 4 Mose 24: 1—25- 9. Ps. 119- 97-104.
F r e d a g.

Moses pamiuuei om foidna dagar.
Eoloh. 3: 1—25. 5 Mose 1:1—46. (Kap. 2. 3.) ' Ps. 119-105—112.

Lörda g.
Hör Israel Guds bud!

Coloh. 4- I—lB. 5 Mose 4- l-40. (Kap. 5.) Ps. 119:113—120.

RO. WouK. efter Weefaldighetsdagen.
N-o 225, O Herre Wud, ti» Helga bud.

S ö n d a g.
Det första budet.

1 Thes,. 1: 1-10. 5 Mose 6:1—25. (Kap. 7.) Ps. 119-121—129.
M a ndaz.

Haller Guds bud!
1 Thes,. 2- I—2o. 5 Mose 8: I—2o. (Kap. 9.) Ps. 119:130—136.

Tisdag.
Älster Gud af alli hjerta.

1 Thes,. 3- I—l3. 5 Mose 10- 12—11: 28. Ps. 119:137—144.
Onödass.

Wälsignclscu och forbaunelsen.
1 Thes,, 4: I—lB. 5 Mose 27: l-28: 12. Ps. 119:145—152.

Thoisdag.
Moses fönnauar folket.

1 Thes!. 5: I—2B. 5 Mose 30: I—2o. Ps. 119:153—160.
Mredag.

Moses nedlägger sttt embete.
2 Thes,. 1. 2. 5 Mose 31: I—3o. (Kap. 32.) Ps. 119: 161—168.

Lördag.
Mose död.

2Theh. 3- 1-18. sMose 32- 45-52. 34:1-12. (33,, P5.119: 169-176.



KK. Sond. ester Mresaldighetsdagen.
N-o 305. Nu tackar Gud alit folk.

Söndog.
losua kallas.

1 lim. 1: l—2o. Ivsua l: l—lB. Psalm 135.
Ap. Gnn. 17:1-14. Mandag.

Öfwerganqen öfwer Jordan.
1 Tim, 2: l—ls. losua 3: I—l7. Ps. 114.

Tisdag.
Eröfnugon af Iciicho.

l !im. 3: l—lS. Ivsua 6/l—W. (A—27,) Ps. 46.
<tbr. ll: 30-31. Onsdaz.

Achans stöld.
l Tim. 4- I—lS. losua 7: 1—26. Ps. 6.

Thorodag.
Laqens förtuiniande.

l Tim. 5- l-25. lusuo 8: 30—35. Ps, 95.
Fredass.

Tcgern öfwci Ämoiiterne.
1 Tim, S: l-21. losua !0: l-14. Ps. 44.

Lördag.
losuas afsted till foltet.

2 Tim. l: l—lB. losua 23: l—l6. Ps. 78.
<lsbr. 4.>

R 2 Sönd. eftep Vrefaldighetsdagen.
No 291. Herie! du mi» tröst och ftomma.

Souda g.
Domare tiden.

2 Tim. 2: 1—26. Dom. 2: 1—23. Ps. 85.
Mä » d « g.

Gideons lallelse.
2 Tim. 3: I—l7. Do,u. 6: I—4o. Ps. 97.

Tisdag.
Gidioils stqer.

2 Tim. 4: 1—22. Dom. 7:1—25. och 8: 22—28. Ps. 81.
OnSdag.

Simsons sidelse.
Titus 1- I—lB. Dom. 13: 1—25. Ps. 78.

Thoisdag. ll^-8.)
Simsons lnöllop.

Titus 2: I—ls. Dom. N- I—2o. Ps. 75.
Fredag.

Simsons fall och död.
Titus 3: I—ls. Dom, 16: I—3l. Ps. 51.

Lördag.
Den fiomma Ruth.

Philem. 1—25. Ruth 1:1—22. <Kop. 2—4,) Ps. 121.



R 3 Sond. ester Vresaldighetsdagett.
N,o 325. Guds stränga bud och he,ga lag.

S ö n d a g.
Samuels födelse.

l Petri l- 1—25, 1 Sam. 1: l—2: 11. Psalm 113.
Mändag

Samuel och Ell's elaka söner.
l Petri 2: 1—25. 1 Sam. 2: 12—36. Ps. l.

Tisdag.
Samuel fallas.

l Petri 3: l—4: 11. l Sam. 3: l—2l. Ps. 50.
OnSdag, (l—?,)

Eli's elaka söner omkomma.
1 Petri 4: 12—5: 14. 1 Sam. 4: 1—22. Ps. 75.

Thorsdag,
Förbundets ark hos Philisteerne.

2 Petri <: l—2l. l Sam, 5: l—6: 21. Ps. 68.
Fredag. <1—22.)

Seger öfwer Philistecrne.
2 Petri 2: 1—22. 1 Sam. 7: I—l7. Ps. 33.

Lördag.
Israel begär eu konung.

2 Petri 3: 1-18. l Sam. 8: 1—22. Ps. 93.

R 4 Ssnd. ester Vrefaldighetsdagen.
N:o 323. O gode Herde, sum.

Söndag,
Samucl och Saul.

1 loh. l: l—w. l Sam. 9- 1—27. Ps. 21.
M a nda g.

Samuel smöijer Saul.
1 loh. 2: 1—29. I Sam. !0: 1—27. Ps. 112.

Tisdog.
Sauls första seger.

1Ich. 3- 1—24. 1 Sam, 1!: I—ls. Ps. 121.
Ons d a g

Samuel nedlägger sitt embete.
1 loh. 4: I—2l. 1 Sam. ,2: 1—25. Ps. 101.

Th or 6da g.
Sauls lyduad plöfwas.

1 loh. 5: I—2l. 1 Sam. 13: 1—23. Ps. 139.
Fredag.

Sauls son (louaihan) sec,rar.
2 loh. I—l3. 1 Sam. 14: l-23. <24-52.) Ps, 33.

Li>rdag.
- Sauls olydnad.

3 loh. I—ls. I Sam. 15: 1-35. Ps. 90.



RH. Ssnd. estee UVesaldighetsdagen.
N:o 56. War Gud är oh en wcildig borg.

Söndag.
David smörjes.

Ebr. >: l—l4. 1 Sam, 16: 1—23. Psalm 21.
Mandag.

David och jätten Gvliath.
Lbr. 2: I—lB. 1 Sam. 17- l—sB. Ps. 33.

T i s da g.
David alstas af Jonathan.Lbr. 3: I—l9. 1 Sam. 18- I—3». Ps. 55.

Onsdag,
David flyi till Samuel.

Ebr. 4- I—l6. 1 Sam. 19: 1—24. Ps. 59.
Thors d a g.

Davids föilnind mcd Jonathan.Ebr. 5- I—l4. 1 Sam. 20: 1-43. Ps. 133.
Fred a g.

David i Nobe och hos Achis.
Ebr. 6: I—2o. 1 Sam. 21: I—ls. Ps. 34.

LVrdaa,.'
David i kulan Adnllam.

Ebr. 7: I—2B. 1 Sam. 22: 1—23. Ps. 5?.

RV. Ssnd. efter Vrefaldighetsdagen.
N:o 44. Heire» är mitt ljus och helsa.

Sön da g.
David tröstas af Jonathan.

<lbi, 6: I—l3. 1 Sam, 23- 1—23. Ps. 42.
M a » daz.

David och Saul i kulan.
Ebl. 9: I—2B. l Sam. 24: 1—23. (Kap. 25,) Ps. 9!.

- Tisdag.
David tager Tauls spjut.

<lbr. 10: 1—39. 1 Sam, 28: 1—25. Ps. 54.
Onsdag.

Davids sieode ocl» wä» dör.
Lbr. 11: l—4o. 1 Sam. 27: 1-4. Kap. 29. 3». Ps. 90.

Thorsdass.
David bcgrater Saul och Jonathan.

Vbr. l2: I—l4. 2 Sam. 1: 1—27. Ps. 77.
Fredag.

David blir tonuug.
Lbr. 12:14-29. 2 Sam 2:1-4. och 5:1-25. Ps. 101.

Lördag.
David hemtar forlmndsarken.

<tbr. 13: 1—25. 2 Sam. 6: 1—23. Ps. 68.
(1-21.)



<». S«nd. estev Veefaldighetsdagen.
N:» 43. lag lHngtar, Herre, efte» dig.

Söndag.
David will byqqa ett tcmvel.

lac. I: I—ls. 2 Sam. 7: 1—29. Psalm 132.
M a n d a g.

Davids seqrai och barmheitiahet.Jae. 1: 16-27. 2 Sam. 8: I—9: 13. Ps. 60.
Tisdag.

David stiaffas af Nathan.
lac. 2: 1—26. 2 Sam. ,2- 1—23. Ps. 51.

Onödag,
David och Äbsalon.

lac. 3: I-!8. 2 Sam. 15: I—3o. Ps. 3.
Thorsdaa,.

Davids ftgei och Äosalons död.
lac. 4: I—l7. 2 Sam. 18: 1—33. Ps, 28.

Fred a g.
David rälnar sitt folk. .

lac. 5: I—2o. 2 Sam. 24: 1—25. Ps. 33.
L iirda g.

Davids afsked och död.
Judo 1—25. 1 Lhrön. 28: 1—29: 30. Ps. 89.

RB. Sönd. efter Wrefaldighetsdagen.
N-o 76. O, Kuru ljusiig är.

Söndag.
Salomo bcdor om wishtt.Np». 1: I—2o. 1 Kun, 3: 3 Ordspr. 10.

P«d. 1. 2. Vlandass.
Salomo's wishet och herrlighet.

Upp. 2: 1—29. 1 Ko», 4- 20—34. Ordspr. 11.
Pred. 3. 4. Tisdag.

Salomo l,ygaei Tcmplet.
Upp. 3: 1—22. 1 Kun. 5: I—6: 14. Ordspr. 12.

P«d. 5. Ons da g.
>, Salomo inwisscr Templet.

Upp. 4- I—ll. I Kon. 8/ 1—66. Ordspr. 13.
P«d. 6. 7. Thorödaa.

Salomo warnas.
Upp. 5- I—l4. 1 Kun, 9: I—9. (10—28.) Ordspr. 14.

Pred. 8. . Fredag.
Salomo och Dlottmngen af södcrlanden.

Upp. 6: I—!7. 1 Ko». 10: 1—29. Ordspr. 15.
Prcd. 9. 10. Lord^.

Salomo's fall och död.
Upp. 7: I—l7. .

1 Kon. 11: I—l4. (26—43.) Ordspr. 16.
Prcd. 11. 12. .



RV. Sönd. estee Veefaldighetsdagen.
N:o 253. Ack Gud och Herr! m!n synd, ty wärr.

Söndag.
Nikets delning.

Upp. 8: 1-13. l Kon. 12: 1-25. Psalm 1.
Ma n d a g.

lerobeams gyllene kalfwar.
Upp. 9: I—2l. 2 Kon. 12: 26—13: 10. Ps. 12.

Tiödag.
Den sanna uch den falsla Piopheten.

Upp. IN: 1—11: 14. 1 Kon. 13: 11-34. Ps. 34.
Onsdag.

Propheten Ahia och lerobeam.
Upp. 11: 15—12: 17. 1 Kcn. 14: I—2o. Ps. 50.

Thorsdag.
Krig emellan Rchabeam och Sisak.

Upp. 12: 18—13: 18. 2 Ehrön. 12: I—l6. Ps. 33.
Fredag.

Krig emellan Abia och lerobeam.
Upp. 14: I—2o. 2 sshrön. 13: I—lB. Ps. 20.

Lörtag.
Nssa rcgerar wäl.

Upp. 15: I—B. 2 Chlön. 14: 1—15: 15. Ps. 51.

H». Sönd. estev Bresaldighetsdagen.
N:o 248. Beklaga af allt mitt sinne.

Söndag.
Elias fölkunnar en hungersnöd.

Upp. <6: I—2l. 1 Kon. 17: 1—24. Ps. 50.
I»c. 5: 17. M and ag.

Elias och Naals propbeter.
Upp. 17: l—lB. 1 Kon. 18: 1—46. Ps. 95.

Tisdag.
Elias »a bcrqct Horeb.

Ilpp. 18: 1-24. 1 Kon. 19: I—2l' (Kap. 20.) Ps. «2.
Onsdag

Elic oid emot Ahab och Isebel.
Upp. 19: I—2l. 1 Ko». 21: 1-29. Ps. 94.

Thorödag.
Elie ord qar i fullbordan.

Upp. 20: I—ls. 1 Kon. 22: I—3B. Ps. 15.
Fredag.

Elias läter eld ftlla fran himmelen.
Upp, 2<: 1—27. 1 Kon. 22: 52-2 Kon. I: 18. Ps. 53.
Luc. 9: 51—56. Lördag.

Elias fai till himlen.
Upp. 22: I—2l. 2 Kon. 2: 1-25. .Ps. 84.



HR. Sönd. ester Mpesaldighetsdagen.
No 219. Hwar nm» ma nu wäl gladja stg.

S ö n d a g.
Elisa och Sunamitistan.

Os. 4: 1-9. 2 Kon. 4: 1—37. Psalm l4i.
Amos l. 2. Mandag.

Elisa och Nacman.
Os. 5. 6. 2 Kon 5: I—l6. Ps. 33.
Am 3. 4. 3isda g.

Elisa stiassar girigheten.
Os. 7. 8. 2 Kon. 5: 17.—6: 7. Ps. 15.
Am. 5. 1-27. Onsdag.

Elisa slar Syrerne med blindhet.
Os. 10. li. 2 Ko». 6: 8—23. Ps. 34.
Am. 6: 1-14. Thorsdag.

Elisa förlunnar Miss tid.
Os. 12: I—l4. 2 Kon. 6: 24—7: 20. Ps. 146.
Am. 7- 1-17. Fr edo g.

Elisa i Damascus.
Os. 13: I—<s. 2 Kon. 8: 7-29. (1-6.> Ps. B^.
Am. 8:1-14. Lördag.

Elisa smörjer Jehu till Konuna.
Os. 14: 1-10. 2 Kon. 9: 1-37. ' Ps, 7.
Nm. 9: I—ls.

22. Vönd. ester Brefaldighetsdagen
N-o 194. O Skapar' och o gode Oud!

Sönd a g.
Konunq Usta i luda.«s. 6: I—l3. 2 Chrö». 26: 1-23. Ps. 101.

M a n d a g,
Konung Nhas i luda.«s. 7: 1—25. 2 <Q,r. 28: 1—27. (2 Kon. 16.) Ps. 58.

(Kap. 9. 11. 12.) Tlsdog.
De sista Konungarna i Israel.

(«s. 24: 1—23. 2 Kon. 15:'8—31. Ps. 52.os. 4. 5. Onsdag.
Israelitista ritets forstöring.

Vs. 25: 1-12. 2 Kon, 17: 1—23. Ps. 6.
A">, 1. 2. Tborsdag.

Konung Hiskias i luda.«s. 26. 27. 2 Chr. 29:' 1—36. (Kap. 30. 31.) Ps. 21.
Fredass.

Hiskias och Tanherib.
Vs. 28: 1-29. 2 Nhr. 32-1-23.2 Kon. 18.19. Es. 36.37. Ps. 48.

Lördag.
Den sjuke Hiskias och Esaias,

«s. 39: 1-8. 2 Kon. 20. 1-21. Es. 38. Ps. 21



23. Sond. estee
N:o 252. Min högsta statt, o lesu k«r!

Sönda g.
Konunq Manasse syndar och gör bot.

lerem. l: l—l9. 2 Ehr. 33:1—25. 2 Kun. 21:1—26. Psalm 130.
Mandag.

Josta och Laqookens äterfinnande.
lerem. 36: 1—26. 2 Chr. 34:1—33. 2 Kun, l—2o. Ps, 85.

Tisdag.
Josta reformerar.

lerem. 37:1—21. 2 Chr, 35:1—19. 2 Kun. 23:1—28. Ps. 131.
Onsdag.

Josta dör. loahas och lojakim.
lerem. 38: I—2B. 2 Chr. 35: 20—36: 10. Klaguw. 1.

Thorodag.
Jerusalem eröfras.

lerem. 39: 11—40: 9. 2 Ku», 24: I—2o. Klaguw. 2.
Fred a g.

Jerusalem förstöres.
lerem. 42. 43. 2 Kun. 25:1—30. 2 Ehr. 36:11—23. Klagow. 3.

Lördag.
Jeremias bcgrater lerusalems undergana,.

lerem. 44: I—3o. Klaguw. 5: 1—22. Klaguw. 4.

24. Vond. efter Vrefaldighetsdagen.
N:o 256. Mitt stuldregister »är jag will.

Sönda g.
Hesekiel il'land de fänqna.

Hes. 6: I—l4. Hes. 1: 1-3. Kap. 2: 3-3: 27. Ps. 137.
Mändag. l>^6.)

Hesekiel förebildar lerusascms beläarinq,
Hes. 7: 1-27. Hes. 4: l-17.

' Ps/74.<8: 1—18,) Tiödag.
Hesekiel förkuuncir Guds strassdomar.Hes. 20: l—3l. Hes. 5: I—l7. Ps. 6.

Onsdag.
Hesekiel förebildar lerusalems cröftinq.

Hes. 2l: 1—32. Hes. 12: I—2B. Ps. 79.
Thorsdag.

Hesekiel far weta lerusalems undergänq.
Hes. 22: I—3l. Hes, 33: 1—22. Ps.'Bo.

Fred a g.
Hesekiel propheterar om den ende Heiden.

Hes, 24: l-27. Hes. 34: 1-31. Ps. 23.
Lord a g.

Hesekiel propheterar om den nya tideu.
Hes. 37: l-28. Hes. 36: 1-38. Ps. 31.



35. Sönd. efter
N:o 239. Uti d!» »ad, o Faber biid.

Söndag.
Daniel och Hans tre wänuer.

Dan. 8- 1—27. Dan. 1: I—2l. Psal,» 63.
Mandag,

Daniel «ttyder Nebutadnezars dröm.
Dan. 9: 1—27. Dan. 2- 1—49. Pf. 97.

Tlödag.
Daniels tie wänner i dcn brinnande uqnen.

Da». 10: l—ls. D.ni. 3: I—3o. Ps. 91.
O nöda g.

Nebukadnezars andva dröm.
Dan. 10: 16-11: 4. Dan. 3: 3<—4: 34. Ps. 33.

T li or s d a ss.
Daniel och Konunq Velsazai.

Dan. 11: 5—19. Dan. 5: I—3l. Ps. 94.
F r e d a g.

Daniel i Lejönlulan.
Dan. lit 20—45. Da». 6: 1-28. Ps. 34.

Lördo g.
Daniels sun om Christi Nike.

Da». 12: I—l3, Dan. 7: I—2B. Ps. 72.

2V. Ssnd. eftep Meefaldighetsdagen.
3t:o 360. Wak upp min själ och wav ej sen.

Söndag.
ludarnas ateikomst ur fansicustapcn.

Sach. 1: 1-21. Vsra 1: I—N. 2: 64—70. Ps. 126.
Mandag.

Seiubabcl och lesua bygaa templet.
Sach. 2: I—l3. «fta 3: I—ls Ps. 84.

Tisdag.
Tempclbyqgnadcn hindras.

Sach. 3. 4. (fsrä 4: 1—24. Ps. 132.
Onsdag.

Hagaai och Eackaija piovhetera.
Sach. 5. 6. <sfta 5: 1-17. Ps. 68.

Thorsdag. (1—10.)
Det andra Templet inwiges.

Sach, 7: I—l4. . Efta 6: 1-22. Ps. 138.
Fredag.

Efta kommer till Icrnsalcm.
Sach. 8 1-23. Efta 7: I—2B. <8: 21—36» Ps. 122.

Liirdag.
Gsra ssör och preditar bot.

Sach, 9: 1-17. Efta 9: 1-10: 5. <6-19., Ps. 15.



HU. W«nd. ester Bresaldighetsdageu.
Nio 361. Gud hai fin sol igen uppsatt.

Söudag.
Nehemia reser till Jerusalem.

Sach. 10. 11. Neh. 1. 2. Psalm 147.
Mandag.

Nehemia och Israels fiender.
Sach. 12. 13. Neh. 4: 1—23. Ps. 44.

Tisdag.
Nehemia sörjer för folket.

Sach. 14- I—2l. Nel>. 5: 19. Ps, 101.
O » s d a g,

Nehemia förhäller" stg wisliqa.
Haggai l. 2. Neh. 6- 1-19. (Kap. 7.) Ps, 43.

Tborsdag.
Nehemia och Esia läsa Guds laq.

Mal. l: 1-14. Neh. 8: 1-18. 78.
Fredag.

Nehemia och den allmänna botdagen.
Mal. 2- I—l7. Neh. 9: I—3B. (Kap. 10. 11. 12.) Ps. 108.

L ö r d a a,.
Nehemia kommer andia aanaen.

Mal. 3. 4. Neh, 13: 1-31. Ps. 87.

MIMMMMUMV.
Wär bibelkalender angifwer öfwclst en gammal god Kyrto-

psalm sasom weck>,'sang. Derefter star i midten dagens hufwud-
text och med afseende derpa, till högcr en af Davids psalmer
och tili wenstei ett stycke ui de biblista lärodöckerna. Den som
icke atnöjer sig mcd hufwudtczten allena, tage psalmen deitill
och äfwen lärotexten, samt en wers utur weckosangcn, eller tage
det ena om morgonen, det a »dia om aftoueu.
1 Advent. Dcnna soista wecka gifwer oh Prochetiorna om

Christo ända fran mennistans fall intill Konung David och
de första twa större Propheterua Esaias och Jeremias stuta
weckan.

2 Advent. Här öppnas för otz de bada andra större Pro-
pheterna Hescttel och Daniel. Dem följa de säkallade min-
dre Propheterna. Hosea talar om sökandet efter Herrcn
Ehristus. förebildad i Konung David, Joel om den Helige
Andes utgjutaude, Amos om Davids förfallna hydda; den
lilla Obadja pciminner om Christi hcrradöme i all werlden
och Jonas ropar: »Görer bättcing!»



3 Advent. De sju mindre Propheterna ifränMicha till Ma-
lachias tillhöra tidehwarfwet kort före och efter Babylonista
fängenstapen ända till omkring är 400. Med Malachias slu-
tar det prophetista ordet. I fyra ärhundraden är nil pro-
phetian förstummad och med dm uya tidenS morgonrodnud
upptages äter denna ststa Prophets ord.

4 Advent. För den som i bibelläsningen will gä hand i
hand med kyrkoäret ätcrstär ej annat wal än att nu begyn-
na med lesu barndomshistoria. Han laser nnder julwcc-
kan de händclser, hwilka Lucas i sttt l och 2 kapitel med-
delar oh. Matthens lemnar dertill endast ett stycke. Som
juldagen under olika är infaller pä olika dagar i weckan, sä
mäste man naturligtwis dcrefter ordna sjelfwa jultezterna.

Sönd. näst efter lul. De upptecknade biblista tezterna:
de wisa män frän österlandet den tolfäriqe lesus
flykten till Egypten komma wcniligen att fylla det borgerliga
arets sista dagar, och med dessa upphöra äfwen ämnena ur
lesu barndomshistoria. Den nödwändiga och ändamäls-
enliga öfwerqängen bildar sedermera Guangelisten Johannes
börjandes frän kap. 1.

Sönd. efter Nyäret. Med denna wecka intrcida wl i den
satallade Gpiphanie tiden. Trettondaqen kallades fordom
Epivhania, d. w. s. framträdande eller framlysande, deraf,
att i den tilldraqelse, som dagens text omtalar, Christi qu-
dom första ssängen lyser fram gcnom Hans jordista omhölje.
Wära texter samteligen taqna ur Euana,. Johannes.Säwida det nägonsin läter sig göra utan att störa den hi-
storifla gänqen, aro ter,tcrna för en wecka gerna tagnaur
en och samma Euangelist.

1 Sönd. efter Trettondaq, Anstutandet till kyrkoäret med-
för här en swärisshet. Söndaqarna efter Tretton kunna
wara 2 eller 6, ailt efter som Päiten inträffar tidiqt eller
sent, hwartill sedän mot ärcts fint komma 23 eller 27 Tre-
faldighetssöndagar för att ätcrställa jemuwiqten. Tertcrna idessä twenne weckor utgöra derföre ett helt för stg efter Luce,,
och Marci bcrättelser. Se följ, anm.

2 Sönd. efter Tretton. För att icke sönderstycka Marci
berättelse, gär historien i denna wecka ända till de 4000 mäns
bespisande. Om lälaren äfwen här mäste fatta sig kort, sä
har han likwäl i dessa begge weckor ett helt (ifall Tönda-
qarna efter Tretton icke wore flere än twä). Härtill ansinta
sig sedän helt ordningsculiqt tezterna för wcckan Septuagesima.

3 Sönd. efter Tretton. Denna wecka är egnad ät Bergs-



predikan efter Evana.. Mattheus. Ester Luce förkortade forin
hade wi denna redan i wcckan efter 1 Trettonsöndagen.
Men Matthei utförligare framställnina, häraf i kap. 5. 6. 7.
maste wäl taga en hcl wecka i anspräk för innchällets wigt.

4 Tönd. efter Tretton. Denna wecka hjuder otz Matthei
berättelscr isrän kap. 8: 1. tili 9: 38. Dessa förekommo
wäl redan i I:sta och 2:dra wcckan efter Tretton enl. Marcus
och Lucas. Men Mattheus ordnar desamma efter wissa syn-
puntter och det är M att cfterleta afsissteu hos den heliga
författaren, hwilken sasom öfwertulluppsnningsman war wan
wid noggrann öfwersigt och ordning. Annärs kuuna äfwen
nnder denna wecka läsas de liknelscr soin aro nvpteckuadeför 6te
wcckan efter Tretton, sawida denna endast sällanförekommcr.

5 Sönd. efter Tretton. För denna wecka ssäller samma
anmärkning som för den föreqaende. Texterna aro ui Match.
10:1. till 12: 50. Mattheus har bar isynnerhet sammanställt
anwisninssarna för lärjunssarna, hwad som cmgär lohauues
döparen samt tillrättawisninaarne till Phariseerna. Vycket
af detta funno wi rcdan hos Marcus och Lucas <i 1 sta och
2:dra wcckan eft. Tretton), men Mattheus har likwäl sär-
stilda egeudomlissa tillägg, särdelcs i I0:de kapitlet.

6 Sönd. efter Tretton. Denna wecka förekommcr endast
da, när Pastcn iufallcr rnycket seut. Salunda ffulie de för
densamma anteckuade ämncn komma att läsas gansta sällan.
Likwäl isieusinnes det hufwudsakliga äfwcn redan efter Mar-
cus och Lucas i de twä första wcckorna efter Tretton.

Sönd. Septuagesims. Ordct Septuagcsima hetyder 70
och söndaqen kallas ja, cmedan frän dcuna daq äro till Pa-
sten (paskwcckan inberäkuad) 70 Denna söudaq är
orörlig; den förekommcr alla är. Derföre ha äfweri för
denna wecka blifwit angifna orörliga ter,ter, hwilka ej fa god-
tycklisst förlnqäs. De äro alla tagiia ur Johannes frän s:te
till I0:de tapitlct.

Tönd. Sex a g esim a. Mcd denna wecka beghnna nu de hän-
delser ur lesn lefuad, i hw!lka förekomma mcr cller mindre
hestämda antydninssar om haus närä förcstacude död. Mcd
Luce 9: !5, börjas en hos denna Euanqelist cgcndomlia, af-
delning, hwilken fortgar ända till 18 kapitlet och slutar den
följaude wcckan.

Fastlagssöndagen. Denna wecka gcr oh Euangclisten Luce
egendomliga berättelser frän kapitlet >3 till 18.

1 Sönd. i F asla n. Pä ousdagen i denna wecka (Askons-
dageu) begyntes fordom en 40 dagars fasta, den tid da Christi



lidande betraltades. En betydelsefnll winl för oh att ej
tanklöst uch utan frutt framlefwa dessa wigtiqa weckor. Helt
naturligt för oh äfwen det stränqt chronoloqista förloppet af
den heliqa historien till Christi förkuunandc af sitt lidande.

2 Söud. t Fastan. Wi läsa i denna wccka händelserna ur
lesu lefnad wid och efter Hans intäg till Jerusalem. Dertill
ansluta sig nägra Frälsarens litnelser, samt Hans we! öfwer
falsta läräre.

3 Tönd. i Fastan. Weckans tezter äro: Christi tal om finätertomst pä yttcrsta dagen; Nattwardens instiktclse och fota-
twagninqen efter Johannes. Man mä icke förwerw den
eqeiitligä Passcchfesten sLuc. 22: 17> mcd sjelfwa instiktelsen
af den heliqa Nattwarden, Luc. 22: 19. 20. Efter den
första christna kyrkans ezcmpel gcr oh nu Job sidotezterna
under 4 weckor af passtonstiden.

Midfasto-Töndagen. I denna wccka förelomma isynuer-
het lesu tal wid och efter Passahmältiden, sädaua Goange-
listen Johannes har bewarat dem ät oh i kap. 14—17; der-
idland litnelsen om winträdct, talet om den Heliga Anda,
samt alla lwncrs l'ön, den öftverstepresterliqa dönen.

5 Sönd. i Fastan. Weckans tezter fiamsiälla för oh wär
Frälsare inför andeliqa och weldsliqa domare. Till läsning
ur Gamla Testamcntet djudas oh kap. 19 till 26 ifrän lobs
lwk, säsom de der kunna befordra e» djupare iusigt i gan-
gen af menstlighetcns lidanden.

Palmsöndaq. Denna dag har sitt namn deraf att Cwan-
qelinm pä Palmsöndaqen fordom handladc om lesu intäa, i
Jerusalem. Tcxterna för denna wecka, hwilten äfwen fallas
dymmelweckan, marterweckan, handia om lesu sista lidanden.
lesu död betraktas pä Längfredagcn, Hans degrafning pä
följande lördag.

Päskdag. Under pästwcckan stall wäl ingcn busfadcr, som
fänner och älstar pästtidcn, wilja läsa nägonting annat an
uppständclsehistorien och bwad som dcrpä följer. Wär läse-
ordniug l'j»dcr oh äfwen helt otwuiuiet pästterter. Säsom
sidostycken aro ur Nya Tcstamentct upptecknade de wigligaste
ställcn, hwilta handla om lesu nppstäudelses kraft.

1 Töud. efter Päsk. I denna wecka följer nn Apostlarncs
historia ifrän I:sta till s:te lavitlct. Provheten Joel,
om hwilken Petrus talar i fin första piuqstpredikan, qcr oh
i denna wecka de 4 första tcrtcrna ur Gamla Testamcntet,
hwartill Prophctcu Esaias i fin ondra del (frän lap. 40) an-
slutcr sig; och ätföljcr den sistnämnde sedcrmcra Apostlaqcr-
ninqarna ända till ftutet, säsom det prophctissa ord, hwilset
utförliqast handlar om Guds rikes utbredande.

«i



2 Tönd. eftei Pasf. Deuna wecka berättar oh om de»
första Martyrens död, om Diaconen Philippi werlsamhct,
samt om den sedermera höqt denadade Heduinga-Apostelu
Pauli omwändelse frän mörtret till ljuset. Sidotextcrua
fortqä ur Esaias.

3 Sönd. efter Past. Terterua för deuna wecka erhjuda
otz widare läsning ur Apostlaruas historia, främst om först-
liiuicn l'land hcdningarna, Cornelius lhwilteu förmodligeu
war den höfwidsman som höll wakt wid lorset vä Golqatha»,
samt sedän om Avosteln Pauli widare wertsamhet dland hed-
ninsiarna ända till första tyrlomötct i Jerusalem. leutte
de fortlöpande texterna nr Esaias är änuu till l3 t.
I'ifossadt 2 Cor. N.

4 Söild. efter Pafk. Hela wecka» är egnad at Aposteln
Pauli andra misstousrcsa, hwilleu hau autradde efter stils-
>ues,au fräu Varnabas, da hau fran Troas for öfwcr till
Europa, och förde Evansselinm lill Greklauds hufwudstäder.
Säsom sidotexter äro här äfwen, utom af E-
saias, de dada hrefwen till Thehalouicerua, (dc första otz
kauta bref af Aposteleu Pauluoj auqifua.

Vönsöndag. Wara ter.tcr dcrätta om Pauli widare lefnads-
händelscr: huru hau efter eu fleräriq dortawaro äterwänder
till sinä fädcrs land, tar afstcd af de äldsta i den Ep!>esin-
sta församliuqe», kommcr till Jerusalem, dlir qripeu och ut-
hardar en faugenstap i Cäsareen.

6 Söud. efter'Päst. Med deuna wecka före Piuqst afslu-
tas läsuiugcn af Nya Testamcntets ststa historista oot. Hed-
naAposteln stutar siu wcrlsamhet i werldrstaden Nom, mcu
Herrans werk qär siu framat mot det mäl, hwarom
Propheten Esaias i sinä sista föintMssclscr talar.

Pingsldag. Med Pingsten heqyuuer läsuiuqcu af Oamla
lestamentet. Här är salcdes eqcutligen Pil'elk>><e!!derus
hörjau, Den Heligo Andes fest och stavelsehistoric», der det
talas om Auden som swäfwade pa djnpct, äro icke Heller
»tan iure sammauhang. Tasoni Ndolcr,ttr framträda »» Nya
Testameutets strifter, lfrau Nomarbreswct till lohauuisUvprul'arclse.

Trefa! disshets sö udaq, Deuna wecka är < lilhet med piugst-
weckan egnad at urhistorien. Om äfwen naqra tapitcl suuas
wara mindre inuchällsrita, sä förtjeuar likwäl deuua menni-
stosläqlets första tid en tillhörliss uppmärksamhet. Qcl, sido-
ler,terna nr Nomarhrefwet qifwa wigtiga antydningar till ett
djuoare förstaud af dessa ställcu.

1 Söud. efter Tref. Med deuna 2:dra w.cka efter Piugst
inttäda wi i Patriartcrnes tid. Teztcrna framställa Abra^



hams, de trognas faders, historia. Tidotexterna aro ännu
ur Nomarbrefwet med tillägg af wigtiga parallelställen ur
Obreerbrefwet etc.

2 Sönd. efter Tref. Isaacs historia upptager denna wccka,
bwilken tillsammaus mcd den föregäcnde först ger oh en
fnllständig bild af Abraham. Romarbrefwct, som jcmtc
Ebreerbrefwet lcmnar oh winkar om det djupaste förständet
af Patriarfernes tid, upphör här.

3 Sönd. efter Tref. Denna wecka är eguad atPatriarkcnJacobs lefuad, tillsammaus med det obetydliqa som ocrät-
tas oh om Isaac. Coriutherdrefwcu widtaqa här och lem-
ua oh sidotcrter 4 weckor issenom.

4 Sönd. efter Tref. Under denna och nästföljande wccka
läses losephs historia. Denna är barnens älstlingsbistoria
och är full af djup bctydclse och rita häutoduiugar pä Chri-
stnm, oattadt sin eulMet, i hwilkcn den förtlarar siq sjclf.

5 Sönd. efter Tref. Med denna wccka npphör Patriarter-nes tid. Om den näst derpa följande, ända till Mose lal-
lclse, weta wi hiusta litet; till ock med circns antal ända
till Moses läla icke noqa bcstämma siq. Här är e» lucka
af 3 till 400 är. 2 Moseooks tapitel qcr den enda
underrättelse oi» Abrahams cfmlommaudcs öde i Egyvtcu;
härmcd slutaö wcckan.

0 Sönd. efter Tref. Den hcliga historicn iakitoq tystnad
under en lidrymd af 3 till 400 är. Abrahams '<äd upu-
wärte under dcnna tid under swart förtrUck till ett folk. <sf-
ter denna lanaa tustnad ftytcr en pa Nilcns waq
och ssömmer ett grataude qohcbarn. Det är Moses. Mcd
honom begunner Lagcus tidchwavf, Thcokralicn.

7 Sönd. efter Tref. Den Mosaista lassstiftuiuqen, som fallcr
pa denna wecka, crfordrar, för att gnuidliqt fö>stäs, eu
sorgfällig cftcitaicke och eanar siq i sinä enstildthctcr miudre
till För den lnbclläsarc, som ivill
djuparc i den mosaista lassstiftuiugeu, utmärla wi följaude
afdcluiuqar. 1) Allchauda laqar/ 2 Mos. 21. 22, 2>
tidcr. 2 Mos. 23. 3 Mos. 23. 25. 3) Stiftshyddan. 2
Mos. 25—31. samt 35-40. 4) Offer 3 Mos. I—7. 5)
De 10 budens utläcWiinq. 3 Mos. 19. «) Wälsiqnelse och
förbannelse. 3 Mos. 20. Galatcrbrefwet, hwilkcc är npp-
tcckuadt som sidotcr,tcr, gcr oh tillita dcn djupastc »tlägg-
niuqen af Mose l.iq.

8 Sönd. efter Tref. I dcuna wccka följcr fovtsättniusicn af
lakeus ulgifwaude pa Siilai, börjandes med stiftsl'yddaus
«taberuaklcts) upprättande. Härlill wore dc» dästa uytcsta-
meutliga förtlaring det som Ebrccrbrefwct iuuchaller om



den judiska ceremoniallagen. Widare följa de historista af»
delningarna ui 2. 3. och 4 Moseböckcr.

9 Sönd'. eftei Tref. Här bör man gifwa noga alt va den
stora lucka i den heliga historien som finnes eftei spejare-
nas utsäudande. De 40 aren i öknen lissga deiemellcm,
frän hwilken tid endast förteckningen öfwer det täqande fol-
kets lägerställcu är at oh bewarad. 4 Mos. 33. I flutet af
weckau börjar läsuingen af 5 Mose bok, ätcrupprepandet
af laqen.

10 Söiid. efter Tref. Här följer fortsättningen af det huf-
wudsakliqa ur den s. k. andra laqen (hwilket ordct deutc-
lonomion bctydcr) ända till den Guds mannei» Mose
död. 5 Mose l>ok innehaller ännu ett rikt tillägg till lag-
stiftuingen, hwilket icke eqnar sig till husliq npplMgelse.
Hufwudstyckeua aro här likwäl förtecknade för den flitige bi-
belforstareu. 1) Emot afgudadyrkan kap. 12. 2) Falska
vropheters straff. k. 13. 3) Friäret k. 15. 4) Konungalaqen
k. 17. 5) Fnstäderna k. 19. 6) Krigslaqcn k. 20. ?') Alle-
handa lagar k. 21 till 26.

11 Sönd. eftei Tref. De wiqtigaste afdelninaarna ur lo-sna bok äro här förtecknade; de felande kapitlen inuehälla
för det mesta namn och ortföiteckinngar, som mäste öfwcr-
lemnas at de» djnpare forstaude bibclläsaren. Säsom sido-
terter sinnas här brefwen till Timothcus. Apostq. 17 pa-
minncr om dessa fanit om de fiitiaa lnbelforstarne i Berea.

12 Sönd. efter Tref. Till förfullständiaMde af teiterua ur
domarctiden knnde ännu följande styckeu läsas: 1) Dom.
Athniel, Ehud, Samgar. Dom. 3: I—3l. 2) Debora o.
Barak. Dom. 4: 1—24. 3) Deboras seqerpsalm. Dom. 5:
I—3l. 4) Almnelcch. Dom. 9: 1—57. 5) Dom. Thola o.
lair. Dom. 10: I—lB. 0) Domaren lephtah. Dom. 11.
12. 7) Simsons hämd. Dom. 15. Dom. 17—21 in-
nehalla en lärorit men hemst historia frän en tidigare, eljest
obekant af domarctiden.

13 Sönd. efter Tref. Samuels ord ock wc>k aro wiqtiaa
för Guds folk. Hau är geuom qrundandct af sinä prophct-
stolor upphofwet till en ny tid. Denna och den följande
weckan äro eguade at houum och konunq Saul.

14 Töud. efter Tref. Mcd dcuna wccka stutar den olyck-
liga touunss Saul, pa hwilken, efter folkets egcnmäktiqa be-
qäran, krouau lades. Med honom afträder äfwe» den Guds
mannen Samuel frau stadeplatsen, han som förbcredde den
stora tid, hwilken nu unher kouunq Dawid framträdde.

15 Sönd. efter Tref. At konuug Dawid äro 3:ne weckor
eguade. Wigteu af Hans lefuad, bade i ord och geruiug, för



Hans tid och för framtidc», fordrar detta. — Psalmerna somas honom och Hans samtida sjöngos i cn anda, i densamma
Anda som ledde alla Guds män, aro de hästa förtlarare af
Hans tid.

16 Sönd. efter Tref. Denna wecka omfattar Dawids pröf-
ningstid ända till Hans upphöjelse pa sitt folks thron. Och
just i pröfningen är Dawid störst. Han wisar i försöljelsen
sawäl som pä thronen, emot ftende sawäl soin cmot wän,
bwars andas barn han är. Ebreerbrefwet upphör här.

N Tönd. efter Tref. Slutweckan ur Dawids lefnad.Pä högsta hojden af stn jordista makt, i den farliqaste hwi-
faller den hjelte som tillkämpat sig sa mängen och

stor l'äde yttrc och inre seqer: och han faller djnpt. Men
han blir äun» större uti stn uppnkliga syndaänger, och ännu
i dag qalln Bistop Ambrosti ord till Theodustus: »Har du
syndat som Dawid, sä aor äfwen bot som Dawid!»

18 Tönd. efter Tref. I denna Salomos wecka äro i stäl-
let för Psalmerna Ordspraken föredraana som tillhöra Sa-
lomo och Hans tid, sasom Psalmerna tillhöra Dawids tid.
Prcdikareboken är ännn hifogad till de nytestamentliga sido-
terterna, och salunda finlle endast Höqa wisan felas, för att
hafwa pa ett ställe tillsammans allt hwad som anqar Salomo.

19 Tönd. efter Tref. De i Konunga- och Kröuikoböckerna
herättade händelscrna äro mpcket rithaltiga; till deras för-
fnllständigande böra ännn följande styckeu läsas: Assas fall.
2 Kröu.'l6. losaphat. 2 Krön. 17. losaphat o.
Achab. 2Krön. 18. losaphat o. siaren Jehu. 2 Krön. 19.
losaphat emot Ammonitcrna o. Moabitcrna. 2 Kröu. 20.
loram konunss i luda. 2 Kröu. 21.

20 Söud. efter Tref. Denua wecka är eanad at Prophct-
fursten Elias, och han förtjenar att mau at honom odeladt
eanar hela weckans betrattelse.
Med denna wecka upphöra ui Nya Testamentet.

21 Sönd. efter Tref. Denna Elisa-wecka är en mycket rik
wecka. Och mille man litet mer sammantränga Elisas histo-
ria, sa stulle ännu följande styckcn vlifwa lasta, hwilka ater-
qifwa historicn fullständigt: 1) Domen öfwer Achabs hus. 2
Kon. 10. 2) Abasja och Athalia. 2 Kon. 11. 2 Krön. 22.
3) Athalia o. loas. 2 Kon. 12. 2 Krön. 23. 4) loahas
o. loas i Israel. 2 Kon. 13. 5) Amazia i luda och lero-
bcam il i Israel. 2 Kon. 14. 2 Krön. 25. 26. DePro-
pheter som pa denna tid förkunnade de tillkommande Guds
domar, woro isynnerhet Osea och Amos, hwilka derföre er>
bjuda otz de felande stdoterterna.

22 Sönd. efter Tref. Weckan omfattar historien kort före



och efter Israelitista rikets förstörinq, 722 före Chr. födelsc.
Denna stora Guds dom förkunnadcs af mäktigt wäckande
röster: Propheterna Osea och Amos i Israel, samt (Esaias
i luda. De förstnämnda ssäfwo oh sidotertcrna i den fö-
reqäende weckan; i denna äro de tagna nr Esaias, hwars
förra del kap. 1 till 3!) tillhör denna tid.

23 Sönd. efter Tref. Nn följer berättelsen om lerusalems
sista öden och den Babylonista fangcnstapcn. Propheten
Jeremias är den Guds man, hwars ord och werk aro in-
ftätade i hela denna tid. Tidotezterna äro derförc äfwen
länadc frän honom. En närmare kännedom om denna period
afstränga Onds straffdomar mäste hemtas frän denna Prophct.

24 Sönd. efter Tref. Detta är Hcsckielsweckan. Det
Indista rikets sista tider, ända till des; förstöring, kunna icke
rätt förstas utan kännedom om det som den Guds mannen
wid elfwen Chaboras i Mesopotamien meddelar oh Och
likwäl blir den, genom ett sadant forfarande, sa Pro-
pheten t sinä hufwudstucken sällan läst.

25 Sönd. efter Tref. Detta är en Danielswecka bäde till
hufwud-- och stdotcrter. Hufwndterterna bjuder oh den lii-
storista delen, hwilken gcr den bästa underrättelse om fän-
genskapens tid, samt om förberedelferna för aterkomsten till
fäderneslandet. Tidoterterna kap. 8 till 12 äro de sroärarc
förstädda ställen hos samma Prophet med Hans blickar in i
den afiägsnaste framtid.

26 Sönd. efter Tref. Under de bäda sista weckorna af ky»
toäret läsas Esras och Nchemie höckcr. Dcha äro Gamla
Testamentets sista historista böcker. Säsom sidotezter erhjn-
da siq de till denna tid hörande Propheterna Tacharja,
Haggai och Malachias.

27 Sönd. efter Tref. Emedan dessa sista Trefaldiqhetssön-
daqar företomma endast da, när Pasten infaller mycket ti-
diqt, sä mäste bibelläsarcn da, antingen under deha sednaste
wcckor dagliqen läsa 2 a 3 kapitel, eller ocksä förläqga lä-
sandet af deha afdelningar in i de första Adwentsweckorna,
i stället för de npprepade prophetiorna, hwilka siä uppteck-
nade för de 3 första Adwentsweckorna.

Nättelser:
I noten till §. <7 af företalet star: Författad of Zahu, läs: Försattad af

Seminarit Direttor Zab» i Fild wid Meurs i Westvbaten.
För Mand. efter 2 Adventssönd. star: David 2: <—l7, läs: Daniel 2: 1—47.
„ Sönd. ester Nr,aret stär: Esaias 58, läs: Esaias 53: t—l2.
~ Onsd. i samma wccka star: Ps. 52, läs: Ps. 5l: l2—2>.
„ Sönd. efter Trettvn star: Luc. 4: l4—l, läs: Luc. 4: !4—44.
„ Tisd. efter Sezagesima stär: 1 Petri 3: l—6. läs: 1 Petri 5: l—6.






